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Champ après champ. Année après année.
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Plus de capacité de profits.
Que vous mesuriez le rendement à l'hectare en tonnes ou en dollars, la constance a de l'importance.

Année après année, les comparaisons prouvent aue la génétique unique à Pioneer contribue à 
augmenter les rendements et la valeur. Notre gamme d'hybrides et de technologies, secondée par des 

services agronomiques hors pair, se traduit par un revenu potentiel supérieur.
Seul votre expert Pioneer vous en offre autant.
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[éditoria l]
c renouvellem ent découle d 'une résolution île 1 assem blée annuelle de 2000 donnant le

Il m andat au SI’S I’Q d 'actua liser la C onvention de production de sem ences. La dern ière

1 J convention data it de 1989 et la nouvelle a été hom ologuée par la R égie des m archés

Tout v ient à
agrico les du Q uébec (R M AAQ ) le h novem bre 2001.

I.es négociations avec nos partenaires visa ient a standard iser les conditions de m ise en

point à qu i sa it 

a ttendre !

m arché inscrites au contrat de production de céréales de sem ence. Il y avait beaucoup de d is­

parité entre les d ifférents contrats sur le m arché et il fa llait adopter une vis ion uniform e tout 

en respectant les particu larités de chacun. Je cro is ip ie nous y som m es parvenus! Le produc­

teur trouvera d 'ailleurs les principaux déta ils de l'entente dans le présent Spécia l sem ences 

i.e leadership du président du com ité de négociation. M . D enis C outure, président de la  

FPC C Q, a beaucoup aidé au succès des négociations et je tiens à le rem ercier. Les ta lents d 'a­

Eh bien voilà, mission 

accomplie! EnjuiUet

ZOOl, Le Syndicat des 

producteurs de semences 

pedigree du Québec 

(SJ>SJ>q ) signait une 

nouvelle convention de 

production de semences 

de céréales avec la 

coopérative Fédérée de 

Québec, l'Association des 

marchands de semei ices 

du Québec et 

l'Association des 

conditionneu rs de 

semences pedigree 

du Québec.

groéconom iste de M . Benoit l.egault. ancien secréta ire du S I’S I’Q  et du com ité de négociation, 

ont énorm ém ent renforcé nos argum ents. Je su is très heureux i|ti il a it partic ipé à la dém arche 

et je le rem ercie .

La nouvelle convention est en vigueur m aintenant et s 'applique pour les sem is de 2002. 

Toute entreprise setnencière fa isant produire de la sem ence de céréales (avoine, b lé et orge) 

au Q uébec doit ob ligato irem ent fa ire signer un contrat de production avant les sem is, et ce, 

autant pour les variétés privées que les varié tés Secan.

Lu autre grand pro jet du SI’S I’Q . en regard de la qualité des sem ences, devra it aboutir au 

cours des prochains m ois. C e pro jet vient aussi de notre assem blée annuelle , ce lle de 2001 

cette fo is, et nous tient beaucoup à cieur. Il s 'ag it de réunir tous les in tervenants im pliqués 

dans l'industrie de la sem ence du Q uébec pour trouver les m oyens d 'am éliorer la qualité des 

sem ences. C e regroupem ent touchera it donc les producteurs, les conditionneurs de sem ence, 

les analystes, les chercheurs, les com ités oeuvrant au choix des variétés pour hom ologation, 

les m archands et les com pagnies sem encières.

C 'est probablem ent une caractéristique de tous les producteurs du Q uébec de vouloir se 

dépasser et d 'aller p lus haut que les standards. Voulo ir se dépasser, voulo ir s 'organiser; vo ilà  

deux caractéristiques bien réelles des producteurs québécois. Je su it très heureux de par­

tic iper à ces dém arches avec tous les m em bres du conseil d 'adm in istra tion du S I’S I’Q .

Pour organiser la m ise en m arché de notre production, il a fa llu nous concerter pour enfin  

a ller dans le m êm e sens. N ous su ivrons avec in térêt la m ise en p lace de cette nouvelle conven­

tion en essayant de l'a juster à la réa lité du m arché de la sem ence d ’au jourd ’hu i. S i la nouvelle  

convention de production de sem ence de céréales re lève bien le défi, il faudra sûrem ent 

penser à des dém arches supplém enta ires.

D anie l L a n o i e

P résident du syndica  

des producteurs de 

sem ences pedigree
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U n e  m o d e rn is a tio n  a tte n d u e

L u c B e Iz  i I e *

L
e s p ro d u c te u rs  d e s e m e n c e s d e  c é ré a le s  

b é n é fic ie n t d é s o rm a is  d 'u n  o u til d e m is e  

e n  m a rc h é  p lu s  m o d e rn e , fin  ju ille t 2 0 0 1 , 

le  S y n d ic a t d e s p ro d u c te u rs  d e  s e m e n c e s p e d i­

g re e  d u Q u é b e c , la  C o o p é ra tive  F é d é ré e  d e  

Q u é b e c e t 1 A s s o c ia tio n  d e s m a rc h a n d s d e  

s e m e n ce s d u Q u é b e c  s ig n a ie n t la  n o u v e lle  

C o n v e n tio n  d e  p ro d u c tio n  d e  s e m e n c e s .

I.a  c o n v e n tio n  d e p ro d u c tio n d e s e m e n c e s  

a g it à  t itre  d e  c o n tra t ty p e  o u , e n  d 'a u tre s  m o ts , 

d e  m o d è le  q u e  d o iv e n t re s p e c te r le  m a rc h a n d  e t 

le  p ro d u c te u r. L t R é g ie  d e s  m a rc h é s  a g ric o le s  e t 

a lim e n ta ire s  d u Q u é b e c (R .M A A Q ) a d 'a ille u rs  

h o m o lo g u é  l'e n te n te  e n  n o v e m b re  2 0 0 1 . la q u e l­

le  re m p la c e  l'a n c ie n n e  c o n v e n tio n  d e  1 9 8 9 .

I.a m o d e rn is a tio n  d e la  c o n v e n tio n  d e v e n a it 

n é c e s s a ire  à c a u se  d e s  c h a n g e m e n ts s u rv e n u s 

d a n s le  s e c te u r d e s  s e m e n c e s d e  c é ré a le s . D e  

c e s c h a n g e m e n ts , s ig n a lo n s  la  p a rt d e m a rc h é  

a c c ru e q u 'o c c u p e n t le s  v a r ié té s p r iv é e s . A v a n t 

la  s ig n a tu re  d 'u n e  n o u v e lle  c o n v e n tio n , le s  p ro ­

d u c te u rs  fa is a ie n t fa c e  à  u n e  g a m m e  d e  c on tra ts  

h é té ro c lite s  p ro p o s é s  p a r p lu s ie u rs  c o m p a g n ie s  

s e m e n c iè re s . I.a n o u v e lle  c o n v e n tio n  p e rm e t 

d on c d 'u n ifo rm is e r le s c o n d it io n s  d e m is e  e n  

m a rc h é  d e  la  s e m e n c e  d e  c é ré a le s .

P o u r le s  p ro d u c te u rs , la  c o n v e n tio n  p ro c u re  

p lu s  d e  s é c u r ité  e t le s a id e ra  à m ie u x p la n if ie r 

le u r p ro d u c tio n , lû t e ffe t, c e lle -c i p ré v o it u n e  

fo rm u le  d e p r ix  q u i s e  c o m p o s e  d 'u n  p r ix  d e  

ré fé re n c e  a u q u e l o n a jo u te  u n e  p r im e  p o u r 

c h a q u e e s p è c e  d e c é ré a le . L a fo rm u le  g a ra n tit 

a in s i u n p r ix  p la n c h e r a u p ro d u c te u r. L e s  

m a rc h a n d s  y  tro u v e n t a u s s i le u r c o m p te  c a r le s  

m o d if ic a tio n s  a u x  o p tio n s  d e  p ro d u c tio n  o ffre n t 

p lu s  d e  s o u p le s se .

Prix et modalités de paiement 
L a fo rm u le  d e p r ix  c o n s titu e  le  p o in t m a r­

q ua n t d u n o u v e a u  c o n tra t ty p e . H ile  s e e o m -

Lci convention de 

production de semences 

agit à titre de contrat 

tgpe ou■, en d'autres 

mots, de modèle que 

doivent respecter 

le marchand et 

le producteur

\ *****
* ' SZ - !- 'II

mm

p o s e  d 'a b o rd  d ’u n  p r ix  d e  ré fé re n c e  d é fin i p a r 

la  m o y e n n e  d e s  p r ix  d e  v e n te  •< v e n d a n t > • h e b ­

d o m a d a ire s  d e s  c e n tre s  ré g io n a u x , e n tre  le  1 " 

n o v e m b re e t le 1 5 ja n v ie r, te ls  q u e c o m p ilé s  

p a r le  G ro u p e  d e s  p ro v e n d e s  (ta b le a u 1 ) .

P o u r l'a v o in e , l’o rg e  e t le  b lé  fo u rra g e r, o n  

s o u s tra it à c e tte  m o y e n n e u n e s c o m p te  d e  

1 1 1 S /t p o u r c o n s id é re r le s fra is  d e m a n u te n ­

tio n e n c o u ru s a u c e n tre  ré g io n a l. L e p r ix  d e  

ré fé re n c e  p o u r l'a v o in e  n e d e s c e n d ra  ja m a is  

s o u s  la  b a rre  d e  1 1 0  S /t.

D a n s le c a s d u b lé d e c o n s o m m a tio n  

h u m a in e , o n  u tilis e  la  m ê m e  ré fé re n c e  q u e le  

b lé  fo u rra g e r m a is  e n  y  a jo u ta n t u n e  p r im e  d e  

1 0 S /t p o u r re s p e c te r l’é c a rt d e 2 0 S /t

l e , t -> ■ W
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Orge M oyenne des prix vendant hebdom adaires aux centres régionaux du 1er novem bre au
15 janvier, selon l'inform ation provenant du Groupe des provendes, avec un escom pte de 10 $/L

Blé fourrager M oyenne des prix vendant hebdom adaires aux centres régionaux du 1er novem bre au
15 janvier, selon l'inform ation provenant du Groupe des provendes, avec un escom pte de 10 $/L

Blé de humaine
consom m ation
hum aine

M oyenne des prix vendant hebdom adaires aux centres régionaux du 1er novem bre au
15 janvier, selon l'inform ation provenant du Groupe des provendes, pour le blé fourrager avec 
une prim e de10$/L

Avoine Le plus élevé des nom bres suivants, soit 110 $ ou la m oyenne des prix vendant hebdom adaires
aux centres régionaux du 1er novem bre au 15 janvier, selon l'inform ation provenant du Groupe 
des provendes, avec un escom pte de 10 $/L

TABLEAU 2. PRIM ES M INIMALES POUR LA SEM ENCE D'AVOINE. D’ORGE. DE BLÉ FOURRAGER  
ET DE BLE DE CONSOM M ATION HUM AINE.

Base brute 

Avoine 40 $/t 62 $/t

Orge 40$ft 52 $/t

Blé fourrager 40 $/t 57 $/t

Blé de consom mation hum aine 40 $/t 62 $/t

généralement observé entre la semence des 

deux types de blé.

On additionne les primes minimales (tableau 

2) au prix de référence pour tenir compte de la 

plus-value de la semence par rapport aux 

grains commerciaux. Puisque les montants de 

prime inscrits à la convention représentent des 

minima, le marchand et le producteur peuvent 

s’entendre sur des primes plus élevées.

Sur une base brute, la prime est la même 

pour toutes les céréales de semence, soit 

40 $/t. Cependant, la prime minimale nette 

n'est pas la même pour toutes les espèces 

avec 62 $/t pour l’avoine et le blé de consom­

mation humaine. 52 $/t pour l’orge et 57 $/t 

pour le blé fourrager. Les parties ont négocié 

la prime minimale nette en considérant le 

pourcentage de coupe, le taux et la valeur des 

criblures. D’ailleurs, ou a rent le pourcentage 

de coupe en le réduisant de 20 % à 15 %.

Des options plus souples
Le contrat type donne plus de souplesse car 

le marchand et le producteur peuvent négo­

cier une option de production pouvant attein­

dre 50 % des superficies signées en contrat 

ferme. Par exemple, les deux parties peuvent 

convenir que le marchand achètera la produc­

tion de semence de 100 hectares et prévoir 

une option d’achat sur 50 autres hectares.

Dans le contrat de 1989, cette proportion 

était de 25 %. L'ancien contrat exigeait aussi 

que le marchand répartisse proportionnelle­

ment ses achats sous option à tous les pro­

ducteurs détenteurs d’option. Désormais, le 

marchand a le choix du producteur avec 

lequel il désire transiger sous option pour 

combler ses besoins totaux.

Un contrat inclusif
Le nouveau contrat bonifie les conditions de 

mise en marché de la semence de céréales au 

Québec par des dispositions plus modernes. 

Toutes les parties signataires font des gains et. 

pour cette raison, la nouvelle entente indique 

clairement qu'elle s'applique autant au mar­

chand qui détient les droits exclusifs d'une 

variété qu'à celui qui en détient les droits 

partagés, tels les membres Seean. Tous les 

intervenants du marché de la semence de 

céréales ont donc l'obligation légale d'ef­

fectuer leurs transactions sous contrat en con­

formité avec la Convention de production de 

semences.

Rappelons que la Convention de production 

de semences existe en vertu de la Convention 

relative à la production et à la mise en 

marché des grains et des graines de 

semences, laquelle fut homologuée par la 

R.MAAQ en 1987. Le Syndicat des producteurs 

de semences pedigree du Québec a négocié 

l’entente par le biais du Comité de négocia­

tion des grains de semence de la Fédération 

des producteurs de cultures commerciales du 

Québec, laquelle était la partie signataire 

reconnue des producteurs. •

' Agent de com m unication et de développem ent 

secrétaire du Syndicat 
des producteurs de sem ences 
pedigree du Québec

I
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Achat et vente
de grains et 

sous-produits
4572, boul. M arie-Victorin, Varennes 
(Québec) Canada J3X 1P7

Sans frais: 1 877 652-3916

Crains

avoine

blé<
canola

m aïs
orge

sarrasin

Sous-produits ^

Sem ences

Services: séchage, criblage, entreposage. 
Mise en m arché: au com ptant et à term e.p r o v a I c i d c o*rm> w w w
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Le maïs : des perspectives inouïes

Des percées fort intéressantes 

sont attendues dans le secteur du maïs à en 

juger les produits dévoilés lors de l'exposi­

tion commerciale de Salt Lake City, en août 

2001. Ainsi, trois fabricants de textiles ont 

présenté I t nouveaux tissus faits à partir de 

maïs. Ces textiles, constitués de fibres cpti 

protègent davantage le corps contre l'Immidi- 

té, s'imprègnent moins des odeurs corporel­

les et isolent le corps m ieux que les polyes­

ters (selon des essais de laboratoires indé­

pendants), sont destinés principalement à la 

confection de vêtements pour athlètes. Une

autre société de textile japonaise, Kanebo 

Goshen Ltd, s'apprête à lancer dix nouveaux 

tissus. Le fabricant de meubles, Herman 

M iller, étudie la possibilité de produire des 

tapis et autres meubles de bureau à partir de 

maïs. On évalue, pour l'année prochaine, que 

40 000 boisseaux de maïs (soit 1 000 tonnes 

environ) seront vendus aux entreprises qui 

fabriquent des fibres pour une utilisation au­

tre qu’alimentaire. C 'est peu, mais néanmoins 

prometteur.

Depuis près de deux ans, Cargill Dow LLC, 

une coentreprise de Cargill et de la Société chi­

m ique Dow, produit à l’échelle industrielle des 

polymères à partir de maïs qui sont compétitifs 

par rapport aux produits pétrochim iques, que 

ce soit en termes de coûts ou de performance. 

D ims un avenir rapproché, plusieurs produits 

pétrochimiques classiques pourraient être faits 

à partir des ressources renouvelables, mais on 

ignore encore à quel coût.

Source : Farm Journal Magazine, octobre 2001, Fé­

licien lliltayezu, 418-380-2101, poste 3282 pour liio- 

clips, 16 novembre 2001.
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Système Yield-Till

TIGER MATE II
Jusq u'à  15% PLUS DE RENDEMENTS

-r.'-r *
tm rA  «Sx
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• Notre préparation de sol favorise l'émergence uni­
forme et plus rapide des plantes augmentant les ren­
dements de 8 à 15% *.

• La forme spécifique de ses dents fait tourbillonner la 
terre m ieux que n'importe quelles autres dents, 
obtenant ainsi un mélange uniforme de résidus, terre 
et produits chim iques.

• Le châssis, de par sa structure modulaire offre une 
rigidité sans pareille.

• La disposition spéciale des dents assure un meilleur 
écoulement de la terre, des résidus et m inim ise 
l'usure des dents arrières.

'Source : Université du Minnesota.

UNE MACHINE AUSSI BONNE QUE LE RÉSEAU QUI LE SOUTIENT
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Case IH et DMI

PLUS PRES 
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BERTHIERVILLE
BENOIT BELLER0SE INC.

GRANBY
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PHANEUFINC.
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LES EQUIPEMENTS LAZURE 
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INC.

• Nous avons aussi les pièces 

des anciens modèles DMI en stock

ST-CLET
LES EQUIPEMENTS LAZURE 

ET RIENDEAU INC.

ST-DENIS-SURRICHELIEU
CLAUDE J0YAL INC.

ST-ESPRIT, CTÉ MONTCALM
LES EQUIPEMENTS 

R. MARSAN INC.

ST-GUILLAUME
CLAUDE J0YAL INC.

STE-MARTINE
LES ÉQUIPEMENTS LAZURE 

ET RIENDEAU INC.

ST-MAURICE
R. CLEMENT & FILS

SIANBROGE STATION 
CLAUDE J0YAL INC.

UPT0N
LES ÉQUIPEMENTS ADRIEN 

PHANEUFINC.

Visitez notre site Internet http://www.coseih.com
Cas# IH vit VM marqua déposé# dt b  Corporatioa Cas*. SnSUwSEMSËctMKMi
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[p o r tra it ]

P R O D U C T IO N  D E  S E M E N C E S

G a in  d u  Q u é b e c  a u  n iv e a u  n a tio n a l

L u c B e Iz  i l e "

L
a  p a r t d u  Q u é b e c  d a n s  le s  s u p e r f ic ie s  c a ­

n a d ie n n e s  d e  c é ré a le s  d e  s e m e n c e  a  e n re ­

g is tré  u n  g a in  a p p ré c ia b le  e n  2 0 0 1 . N o u s  

a v o n s  é té  té m o in s  d e  h a u s s e s  c o n s id é ra b le s  

d a n s  l 'o rg e  e t le  b lé  s a n s  c o m p te r  q u e  le  Q u é ­

b e c  e s t d é jà  le  d e u x iè m e  p o u rv o y e u r d ’a v o in e  

d e  s e m e n c e  a p rè s  le  M a n ito b a . P o u r le u r p a r t ,  

le s  s u p e r f ic ie s  e n  s o y a  d e  s e m e n c e  n ’a f f ic h e n t 

p a s  d e  m o u v e m e n ts  s p e c ta c u la ire s .

L a  c ro is s a n c e  a c c ru e  d e s  s u p e r f ic ie s  q u é b é ­

c o is e s  d e  s e m e n c e , c o m p a ra t iv e m e n t a u x  a u ­

tre s  p ro v in c e s  c a n a d ie n n e s , c o n s t itu e  le  fa it 

m a rq u a n t d e  la  s a is o n  c u ltu ra le  2 0 0 1 . D a n s  

l ’e n s e m b le , le  Q u é b e c  a  c o n n u  u n e  a u g m e n ta ­

t io n  d e  1 0 ,6  %  e n tre  2 0 0 0  e t 2 0 0 1  e n  p a s s a n t 

d e  2 3  8 8 8  à  2 6  4 1 3  lia . D a n s  le  re s te  d u  C a n a ­

d a , l ’é v o lu t io n  d e s  s u p e r f ic ie s  e n  s e m e n c e  

s ’e s t p lu tô t s o ld é e  p a r u n e  lé g è re  d é c ro is s a n ­

c e  d e  1 % , c e lle s -c i ré g re s s a n t d e  5 0 7  2 9 5  h a  

à  5 0 3  9 2 2  h a .

C e s  m o u v e m e n ts  d e  s u p e r f ic ie s  fo n t q u e  le  

Q u é b e c  c o m p te  à  p ré s e n t 5  %  d e s  s u p e r f ic ie s  

c a n a d ie n n e s  d e  s e m e n c e  e n  c o m p a ra is o n  d e  

4 ,5  %  e n  2 0 0 0 . L a  p ro p o rt io n  q u é b é c o is e  d e ­

m e u re  m in im e  re la tiv e m e n t à  c e lle  d e s  p ro v in c e s  

d e  l ’O u e s t (7 9  % ) m a is  o n  d é n o te  to u t d e  m ê m e  

q u e lq u e s  p a r tic u la r ité s  p ro p re s  a u  Q u é b e c .

D e u x iè m e  e n  a v o in e  e t p e rc é e  

d a n s  l ’o rg e  e t le  b lé  

D ’a b o rd , le  Q u é b e c  a  p ro d u it  p rè s  d e  .3 0  %  

d e  la  s e m e n c e  d ’a v o in e  d u  C a n a d a  e n  2 0 0 1  

m a lg ré  q u ’o n  y  c u lt iv a it s e u le m e n t 4 ,2  %  d e  

l ’a v o in e  c o m m e rc ia le  (v e n te  o u  a u to c o n s o m ­

m a tio n ). L ’O u e s t c a n a d ie n , q u i m e t e n  m a r­

c h é  9 3  % d e  l ’a v o in e  c o m m e rc ia le  a u  C a n a d a , 

n ’a  s e m é  q u e  5 6  %  d e s  s u p e r f ic ie s  e n  s e m e n ­

c e  d ’a v o in e .

La croissance- accrue 

des superficies 

québécoises de semence-, 

comparativement aux 

autres provinces

canadiennes, constitue 

iefait marquant de la 

saison culturale ZOÔ1

L e  tra it p a r t ic u lie r  d u  Q u é b e c  à  l ’é g a rd  d e  

l ’a v o in e  n ’e s t p a s  ré e lle m e n t n o u v e a u . O n  

o b s e rv a it u n  p o r tra it fo r t  s e m b la b le  e n  2 0 0 0 . I l 

e n  e s t to u t a u tre m e n t p o u r l ’o rg e  e t le  b lé  c e ­

p e n d a n t. L e s  s u p e r fic ie s  ré s e rv é e s  à  la  s e m e n c e  

d e  c e s  d e u x  e s p è c e s  o n t c o n n u  u n e  trè s  fo r te  

a u g m e n ta t io n  e n tre  2 0 0 0  e t 2 0 0 1 .

D ’a b o rd , le  b lé  d e  s e m e n c e  a  c rû  d e  2 9  %  a u  

Q u é b e c , p a s s a n t d e  2  1 1 0  h a  e n  2 0 0 0  à  2  7 2 9  

h a  e n  2 0 0 1 . A l ’o p p o s é , le  re s te  d u  C a n a d a  a  

d im in u é  s e s  s u p e r fic ie s  e n  s e m e n c e  d e  b lé  d e  

1 ,5  % . L e s  p ro v in c e s  d e  l ’O u e s t g a rd e n t q u a n d  

m ê m e  la  p a r t d u  lio n  d e  la  s e m e n c e  d e  b lé  a v e c  

8 9  %  d e s  s u p e r f ic ie s  n a tio n a le s .

L ’o rg e  p ré s e n te  u n e  te n d a n c e  s e m b la b le  à  c e l­

le  d u  b lé . L e  Q u é b e c  a  a u g m e n té  s e s  é te n d u e s  d e  

s e m e n c e  d e  c e tte  e s p è c e  d e  2 3  %  e n  le s  p o r ta n t 

à  8  5 6 .4  h a  e n  2 0 0 1 , c o m p a ra tiv e m e n t à  6  9 7 3  

h a  e n  2 0 0 0 . Ic i e n c o re , l 'O u e s t a c c a p a re  la  m a ­

je u re  p a r t ie  d e s  c h a m p s  d e  s e m e n c e  d ’o rg e  a u  

C a n a d a  a v e c  u n e  p o r t io n  d e  8 4  % . C e p e n d a n t,  

l ’O u e s t a  ré d u it  s e s  s u p e rf ic ie s  d ’o rg e  d e  s e m e n ­

c e  d e  p lu s  d e  3  %  e n tre  2 0 0 0  e t 2 0 0 1 .

L e s  s u p e r f ic ie s  d e  s o y a  d e  s e m e n c e  n ’a f f i­

c h e n t p a s  d e  c h a n g e m e n ts  m a je u rs , n i a u  Q u é ­

b e c  n i d a n s  le s  a u tre s  p ro v in c e s . D a n s  la  b e lle  

p ro v in c e , o n  c u lt iv e  to u jo u rs  e t e n c o re  e n v iro n  

1 5  %  d e  la  s e m e n c e  d e  s o y a  c a n a d ie n n e , a v e c  9  

3 3 3  lia  e n 2 0 0 0  e t 9  6 2 8  h a e n 2 0 0 1 . 

D 'a il le u rs , la  p a rt d u  Q u é b e c  e n  s o y a  d e  s e ­

m e n c e  e s t s e n s ib le m e n t la  m ê m e  q u ’e n  s o y a  

c o m m e rc ia l s u r le  p la n  c a n a d ie n  p u is q u e  n o u s  

p ro d u is io n s  u n  p e u  p lu s  d e  l i %  d e s  s u p e rf i­

c ie s  c a n a d ie n n e s  c o n s a c ré e s  a u  s o y a  c o m m e r­

c ia l. L ’O n ta r io  re p ré s e n te  to u jo u rs  la  s o u rc e  

p r in c ip a le  d e  s o y a  d e  s e m e n c e  a v e c  p lu s  d e  

8 0  %  d e s  s u p e r f ic ie s , l 'a it à  n o te r , le  M a n ito b a  a  

p re s q u e  tr ip lé  la  p a r t ie  d e  s e s  te r re s  a llo u é e  a u  

s o y a  d e  s e m e n c e ; il e n  c u ltiv a it I 8 9 ’  h a  e n  

2 0 0 1 c o n tre  s e u le m e n t 6 5 3  lia  l ’a n n é e  p ré c é ­

d e n te .

l in  re g a rd  d e  la  p ro d u c t io n  c a n a d ie n n e , e t 

o u tre  l ’a v o in e , le  Q u é b e c  re s te  p e u  im p o s a n t 

d a n s  la  p ro d u c t io n  d e  s e m e n c e  d a n s  le  p a y s . 

T o u te fo is , e n  p o u rc e n ta g e , c ’e s t ic i q u e  le s  s u ­

p e r f ic ie s  e n  o rg e  e t e n  b lé  d e  s e m e n c e  o n t le  

p lu s  a u g m e n té . C ’e s t u n e  b o n n e  n o u v e lle  p o u r  

to u s  le s  p ro d u c te u rs  q u é b é c o is  d e  c u ltu re s  

c o m m e rc ia le s , l in  e f fe t , d e  p lu s  g ra n d e s  s u p e r ­

f ic ie s  d e  p ro d u c t io n  a llo u é e s  à  la  s e m e n c e  fa ­

v o r is e n t le  d é v e lo p p e m e n t d e  v a r ié té s  p lu s  

a d a p té e s  à  n o s  c o n d itio n s . C e  fa c te u r s ’a v è re  

d é te rm in a n t p o u r  le  d é v e lo p p e m e n t d e  c u ltu re s  

p ro m e tte u s e s  c o m m e , p a r e x e m p le , le  b lé  

p a n if ia b le .#

' Agent de communication et de développement 

secrétaire du Syndicat 

des producteurs de semences 

pedigree du Québec
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Au carrefour de la puissance et de la Sécurité

Faites mordre la poussière aux feuilles larges. V ous ne savez p lus que lle vo ie  

em prun te r pou r m a îtriser les m auva ises herbes? L’herb ic ide  de pos tlevée  D IS T IN C T foud ro ie  

de nom breuses m auvaises he rbes à feu ille s la rges en seu lem ent quatre heures ap rès  

l’app lica tion . P u is , il con tinue à  m a îtriser les feu illes  la rges pendant tou te  la sa ison . D IS T IN C T 

o ffre  en p lus une sécu rité  accrue  pou r la cu ltu re  g râce à son m ode d ’ac tion un ique . E t vous 

pouvez le m é lange r dans le  résen /o ir avec U ltinV  ou A ccent' pou r ob ten ir en p lus  une exce llen te  

m a îtrise  des g ram inées  annue lles  e t v ivaces , en un seu l passage. P ro fitez de  l’a van tage D IS TIN C T  

dans vo tre m a ïs . P ou r p lus d ’in fo rm ations su r D IS T IN C T , appe lez $ . BASF AgSolutions 

au  1 -877 -371 -B A S F (2273 ) ou v is itez no tre  s ite  w eb au w w w .agso lu tions .ca

http://www.agsolutions.ca
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La nouvelle convention en long 

et en large

Le Syndicat des producteurs de sem ences pe­

digree du Q uébec (SPSPQ) a présenté la nouvel­

le Convention de production de sem ence le 15 

novembre 2001 à Saint-L iboire et le lendem ain à 

Q uébec. En tout, une trenta ine de producteurs 

ont assisté aux rencontres lors desquelles de 

fructueux échanges ont perm is d 'écla ircir cer­

ta ins points.

Au préalable, tous les m em bres du SPSPQ 

avaient reçu par la poste un exemplaire de la 

nouvelle entente. Cette copie éta it annotée des 

explications nécessaires sur les principaux chan­

gem ents de la convention.

O n a effectué l'envoi à partir de la liste des 

producteurs de l'an dernier. Com m e certains 

producteurs ne cultivent tie la sem ence qu’occa- 

sionnellem ent, il est possib le qu'ils ne fa isaient 

pus partie de la liste de 2000. S 'il s’avérait que 

certains producteurs de sem ences n’avaient pas 

reçu cette copie, ceux-ci peuvent s'adresser à 

Luc Belzile , secréta ire du SPSPQ , au 

(450) 679-0540, poste 8412.

Par a illeurs, les m embres de 1'.Association des 

conditionneurs de sem ences pedigree du Q ué­

bec (ACSPQ ) ont aussi reçu une copie de la

convention annotée. B ien qu'e lle ne com ptait pas 

parm i les signata ires offic iels  de la convention en 

ju ille t 2001, l’ACSPQ a pris part aux négociations 

à titre d ’observateur.

Le SPSPQ au bord de 

la Saint-Maurice

En 2002, le Syndicat des producteurs de se­

m ences pedigree du Q uébec espère susciter le 

p lus grand intérêt possib le pour son assem blée 

annuelle en se déplaçant en région. Son assem­

blée générale annuelle aura lieu à l'Hôtel G ou­

verneur de Trois-R ivières les 1-t et 15 février 

2002. L’organisation s'attend à une bonne parti­

c ipation et à des délibérations enrichissantes, 

particu lièrem ent des producteurs de la M auricie.

L’AG A sera l'occasion de fa ire le point sur les 

principaux enjeux du secteur de la sem ence et 

de défin ir les orientations du SPSPQ dans les 

dossiers à venir. Le m andat de deux adm inistra­

teurs arrivant à term e, ce sera une année d 'é lec­

tion pour ces deux postes.

L’ACPS au bord du lac Harrison

L'Association canadienne des producteurs de 

semence tiendra sa O S 1' assemblée annuelle les 

12 et 13 ju ille t 2002 sous le thèm e Préserva­

tion de l'identité : notre m aillon dans la 

chaîne ». Pour respecter sa tradition d 'a lternan­

ce entre les provinces canadiennes, l'ACPS a 

choisi la Colom bie-Britannique pour ses pro­

chaines assises annuelles. Un choix pittoresque 

puisque l'événem ent se tiendra à Harrison Ilot 

Spring, ville sise à l'extrém ité est de la vallée Era­

ser et aux abords du lac Harrison.

La recertification du soya touche 

très peu le Québec

Les m auvaises conditions de culture du soya 

de 2001 et, par conséquent, la m enace sur les 

stocks de sem ence de l'o léagineuse pour 2002, 

ont forcé l'ACPS à adopter des m esures d 'urgen­

ce île recertification du soya. L’ACPS soum etta it 

toutefo is la recertification à des contrô les rigou­

reux.

D ’abord, les cham ps fa isant l’objet d 'une de­

m ande de recertification devaient répondre aux 

critères d 'inspection réguliers. De plus, l'autori­

sation écrite du sélectionneur était requise pour 

recertifier un champ. Ces restrictions lim itaient 

donc les possibilités de recertification.

Les m esures adoptées par l’ACP S, à la dem an­

de de I industrie ontarienne, toucheront peu le 

Q uébec. Selon des données prélim inaires, les su­

ffi

Le s emo ir  BEL-TECH agri

p v

Ce sem oir exceptionnel est le fru it de 11 années de 

recherche et développem ent, ic i m êm e au Q uébec.

Disponible en version de 3 m, 3,6 m et 4,6 m (10', 12' et 15')

Une f ic he t ec hniq ue impr essio nna nt e  !

contrôle de profondeur+/-1/4 pouce, 

ajustement du bout des doigts 

suspension hydraulique, ajustement de la 

pression d'un seul endroit 

sans coutres - l'unité de semis coupe 

dans tout... là où ça pousse!

HENRI BELANGER 

Tél.: 418-893-2855

SYLVIO TESSIER 

Tél.: 204-799-3719

sylvio@ bel-techagri.com

possibilité de semer le soya à 15"

inégalé pour les plantes fourragères et céréales,

donne une émergence rapide

aucun croûtage à craindre

effort de tirage réduit, bien en deçà

de 80 hp pour 10' à 12’

disques protégés par les roues de

contrôle de profondeur

r FiTECH agri

www.bel-techagri.com

lu

mailto:sylvio@bel-techagri.com
http://www.bel-techagri.com


perfides de sow  en dem ande de recertification  

au Q uébec représentent m oins de 3 %  de l’en­

sem ble sur le p lan canadien . C e pourcentage en­

globe toutes les dem andes de recertification au 

Q uébec m ais seulem ent une partie du 3 % ob­

tiendra l'é tiquette spécifique de recertification .

E nfin , certaines inform ations indiquent que les

m archands québécois orienteront vers l’O ntatrio  

la très grande m ajorité des lo ts de soya recertifié  

du Q uébec. Il est donc raisonnable de s 'attendre, 

d tm s l'éventualité de voir du soya recertifié ven­

du au Q uébec, que ce soya recertifié provienne 

principalem ent de com pagnies sem encières ven­

dant au Q uébec m ais cultivant en O ntario .

N o u v e a u x  t itu la ir es  d e  g a r a n tie s  
f in a n c iè re s

N u tr it io n  A u g i in c ., Y am achiche  

F e r m e L a u z ièr e  in c ., K novvlton 

R é n ti S a u v é , Saint-T élespliore  

F e rm e  T h é r ie n  S .E .N .C ., Saint-Janvier 

9 1 0 6 -6 4 9 8  Q u éb e c  in c ., L a B aie 

F e rm e V a r ig r a in  in c ., V arennes

L e s F e rm e s G . S a b o u r in  &  F ils in c .,

V erchères

A li-S e m  2000 in c ., Saint-B runo  

P r o fid ’O r , c o o p é r a tiv e  a g r ic o le , Joliette

A S M

L a F inancière agricole du Q uébec (FA Q ) vient 

de procéder au versem ent du paiem ent final de la 

saison 2000-2001. L e prochain paiem ent de com ­

pensation sera celu i associé à la deuxièm e avance 

de la saison 2001-2002. U ne prévision de ces 

m ontants  vous est présentée d im s la section A ctua- 

Ü tés. N ous tenons à vous rappeler que ces com ­

pensations sont basées sur des prix garantis in té­

grant certains param ètres du nouveau coût de 

production enquêté durant l’année 2000. Q uant à 

l’ensem ble du nouveau coût de production , il en­

trera en vigueur lors de la saison 2002-2003.

P r é v is io n s  d e  la  F .P .C .C .Q . e n  d a te  d u  4  d é c e m b r e  2 0 0 1

A v o in e  B lé  B lé  M a ïs  O r q e S o y a

fo u r . h u m .

P r ix  g a r a n tis* ) /tm 2 3 0 .0 0 2 4 7 .0 0 2 9 5 .0 0 1 9 1 .0 0 2 2 8 .0 0 3 2 7 .0 0

P r ix  d u  m a r c h é * $ /tm 1 2 0 .0 0 1 4 5 .0 0 1 7 5 ,0 0 1 4 0 .0 0 1 3 5 .0 0 2 4 5 .0 0

C o m p e n sa tio n  b r u te * $ /tm 1 1 0 .0 0 1 0 2 .0 0 1 2 0 .0 0 5 1 .0 0 9 3 .0 0 4 2 .0 0

R en d e m e n t  m o y e n tm /h a 3 .2 2 3 .5 0 3 .0 0 7 .0 0 3 .5 0 2 .8 0

C o m p e n sa tio n  b r u te * 3 /h a 3 5 4 .2 0 3 5 7 .0 0 3 4 0 .0 0 3 5 7 .0 0 3 2 5 .5 0 1 7 3 .4 0

C o tisa t io n  p r é lim in a ir e  2 0 0 1 $ /h a 1 2 4 .3 8 9 8 .4 4 7 8 .3 9 1 1 4 .4 1 1 1 9 .5 3 3 4 .0 4

C o m p e n sa tio n  n e tte* S /h a 2 2 9 .8 2 2 5 8 .3 4 2 0 1 .4 1 2 4 0 .5 9 2 0 5 .9 7 1 3 7 .5 4

1 è r e  a v a n c e : m a i/a o û t 2 0 0 1 * * ) /h a 1 3 4 .8 4 1 4 2 .3 4 1 7 4 .5 2 1 4 0 .2 9 1 4 2 .0 4 7 4 .7 2

2 iè m e  a v a n c e :  a v r il 2 0 0 2 * * * * /h a 2 4 .0 0 1 9 .0 0 2 3 .0 0 8 .0 0 2 .0 0 2 2 .0 0

P a ie m e n t  f in a L  ja n v ie r  2 0 0 3 * 3 /h a 4 8 .9 4 7 7 .0 2 8 4 .0 9 7 2 .3 0 4 1 .9 3 4 0 .8 4

' T outes ces données sont des prévisions de la Fédération
* * L a  1ère avance est norm alem ent versée en  décem bre. C es paiem ents ont é té  devancés dans le cadre du  program m e fédérai 

d 'avance  de crédit prin tanière.  T outefois, vu  qu 'une lim ite de 50 000) était im posée è chaque entreprise, il pourrait y  avoir eu 
certains paiem ents  tajustem ent en décem bre 2001.

*”  C ette prévision d 'avance ne bent pas com pte des crédits du program m e fédéral A C R A /PC R A  qui étaient de l’ordre de 10  $  è 
30) par hectare en  2000-2001.

-lU

T É M O IG N A G E S  ^  D E  S U C C E S

.S o m ic c r
WÊm T él. : (450) 799-3225 • Fax : (450) 799-3229 • w w w .sem ico.ca

M  ontérégie

F e r m e
D e n is  V a d n a is

3320, boul. T ourville 

D rum m ondville

M . V a d n a is  a  m a n ife s té  

u n e  g r a n d e  sa t isfa c tio n  

à  l'ég a r d  d e

l'avoine

SY LV A
q u i a  d o n n é  2 .2 5  to n n e s  

à  l'a c r e  e t b e a u co u p  d e  

p a ille . I l a jo u te  q u ’il y  

a v a it lo n g te m p s  

q u 'il n 'a v a it p a s  se m é  

d 'a v o in e  su r  u n  r e to u r  d e  

m a ïs

B a s  -Saint-Laurent

F e r m e
C ô te  L a c

285, route 132 O uest 

V al-B rillant

M . C ô té  a  e n se m e n c é

l'o rge

M Y R IA M
i l e n  e s t  tr ès  sa t isfa it,  

c a r  il a  o b ten u  u n  r e n d e ­

m e n t d e  2 ,4  to n n es  à  

l 'a c re  à  1 6  %  d 'h u m id ité . 

E lle  a  u n  g r o s g r a in , p o s ­

sè d e  u n e  e x c e lle n te  

te n u e  e t d o n n e u n  tr è s  

b o n  r e n d em e n t e n  p a ille .  

S o n  p o id s à  l'h ec to litr e  

e s t d e  6 4 ,7 .

Saguenay-  

Lac'Saint'Jean

F e r m e  M D J
2474, boulevard  

Sain te-G eneviève 

C anton T rem blay

A v e c  u n  r e n d em e n t d e

2  to n n e s à  l'a c r e  à

2 1  %  d 'h u m id ité ,

M . M ich e l J e a n  e s t tr è s  

sa t is fa it d 'a v o ir  

e n se m e n c é

l'o rge

V IV IA N E
c e tte  a n n é e . E lle  a  d e  

g r o s g r a in s e t r é s is te  

tr ès  b ie n  a u x  m a la d ie s .

Es trie

F e r m e
L e s P e r r o n

750, route 108, B ury

M É L A N G E E ST R IEN
50 %  blé A L G O T ,

25 %  orge V IV IA N E  et

25 %  avoine SY L V A

C e s p ro d u cteu r s s e  

d é c la r e n t  tr ès  sa t is fa its  d e  

le u r  c u ltu re  d e  
M É L A N G E  E S T R IE N .

I ls  o n t e u  u n  r en d em en t e n  

g r a in s d e  2  to n n es  à  

l 'a cr e  e t u n e  e x c e lle n te  

r é co lte  d e  p a ille .

B o n n e  ten u e . S a  h a u te  

v a le u r  a lim e n ta ir e  e n  fa it  

u n  c r itèr e  d e  c h o ix  p o u r  

le s  p r o d u cteu r s  la it ie r s .
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[ A C P S ]

SUITE AUX DÉSASTREUSES RÉCOLTES EN ONTARIO

Sem ences de soya certifiées 
de deuxièm e génération

M ichel Préville

S
uite aux m auvaises récoltes de sem ences 

de soya certifiées obtenues cet autom ne, 

particulièrem ent en Ontario, l’Association 

canadienne des producteurs de sem ences a 

adopté des m esures d'urgence exceptionnelles 

pour garantir l'approvisionnem ent de ce type 

de sem ences en 2002.

Selon Handy Preater, directeur de projet à 

l’ACPS, plusieurs récoltes de soya ont été désas­

treuses en raison des domm ages causés à la 

fois par la sécheresse, les insectes et les m ala­

dies. L’évaluation faite sur le terrain par le m i­

nistère de l’Agriculture de l’Ontario indique 

que les rendem ents de sem ences ont été réduits

d’au m oins 50 % dans celte province, en plus 

de subir une baisse de qualité.

Face à cette situation, de nom breuses entre­

prises distribuant des sem ences de soya ont 

contacté l’ACI’S en septem bre, afin de faire va­

lo ir les problèm es d’approvisionnem ent (pii ris­

quaient d’en découler. Finalem ent. l’Association 

a décidé d’autoriser, sous étroite surveillance, 

la production d’une quantité lim itée de sem en­

ces certifiées de soya à partir des récoltes de 

sem ences certifiées de 2001. Il s’agit d’une dé­

rogation exceptionnelle puisque la sem ence 

dite certifiée provient habituellem ent de 

cham ps ensem encés avec de la sem ence enre­

gistrée qui, comm e on le sait, se classe une gé­

nération plus liant dans l’échelle des différents 

niveaux de pureté.

>• L ue telle m esure nous aidera à com bler les 

besoins des producteurs de soya qui utilisent la 

sem ence certifiée pour sa plus grande rentabili­

té. Sans cette sem ence produite dans le cadre du 

program m e de sem ence certifiée de deuxièm e 

génération, de nom breux producteurs seraient 

obligés d’utiliser de la sem ence non certifiée, qui 

a été soum ise à de difficiles conditions de crois­

sance et pourrait ne pas donner un rendem ent 

satisfaisant. ». a expliqué Art Bolton, producteur 

de sem ences et président de FAITS. Quant à la 

qualité, ajoule-il, les producteurs n’ont rien à 

craindre: << Nous avons pris des m esures de 

contrôle supplém entaires pour nous assurer que 

la sem ence certifiée de deuxièm e génération res­

pectera les norm es rigoureuses de pureté, de 

qualité et de rendem ent que les utilisateurs de 

sem ence certifiée recherchent. »

Pour répondre aux exigences de cette recer­

tification. les cham ps devaient avoir été cultivés
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se lon toutes les norm es re latives à la cu ltu re de 

sem ence ped igree, notam m ent en ce qui 

concerne l'iso lem ent et la ro tation. lin outre , 

les producteurs éta ient tenus d ’obten ir confir­

m ation par le S é lectionneur o ffic ie l a ttitré à 

chacune des varié tés que la réco lte de sem en­

ces répondait aux norm es de pure té vurié tale  

de la sem ence certifiée . Il va sans d ire que le 

certifica t spécial de qua lité pour cette recertifi­

ca tion stipu le que ces sem ences ne peuvent 

serv ir à aucune production de sem ences généa­

logiques subséquentes.

I  n e  s itu a t io n  ( l it le r e n te  

a n  Q u é b e c

A it Q uébec, la s itua tion est fo rt d iffé rente 

puisque les producteurs de sem ences de soya 

ont engrangé de m eilleures récoltes. C ertes, le 

rendem ent s 'est avéré m oindre que la norm ale, 

tou t com m e l'un iform ité de la ta ille des grains. 

M ais dans l'ensem ble , et sauf que lques excep­

tions. il a été possible d 'obten ir des sem ences 

de qualité o ffran t un bon taux de germ ination .

A ux d ires du président du synd icat des pro­

ducteurs de sem ences, D anie l l/ano ie. très peu 

de producteurs de soya québécois  ont fa it une 

dem ande de recertifica tion. « Le jour où nous 

avons appris la décis ion de l'A CP S pour la cer­

tifica tion de sem ences de deuxièm e génération, 

entre l)() e t l)5 %  des cham ps étaient dé jà récol­

tés au Q uébec -, fa it-il va loir. Le représentant 

du Q uébec à l'A C PS . P aul A dam , confirm e la 

m arginalité du phénom ène, avec à peine 2() 

p roducteurs pour environ 2l)()() acres. K n fa it, 

m o ins de S du vo lum e de sem ences recerti­

fiées par l'A C PS proviendra ient du Q uébec et il 

est très probab le que ces sem ences seront 

écou lées à l'extérieur de la province.

« Idéalem ent, je suggère aux producteurs 

d 'utiliser des lo ts provenant du Q uébec où la 

qua lité s 'est avérée m eilleure cette année -, ex­

p lique D anie l l.ano ie . S ur le certifica t de réco l­

te . après les deux prem iers ch iffres qu i ind i­

quent l'année de production , on re trouve les 

s ix ch iffres identifian t le producteur. Les deux 

prem iers de ces six ch iffres indiquent la pro­

v ince. P our le Q uébec, il s 'agit du num éro -tO . 

Lv idem m cnl, les lo ts recertifiés feront l'ob jet 

d 'une identifica tion spécifique.

A ceux qui souhaitent abso lum ent com m an­

der des sem ences de soya produ ites au Q ué­

bec. P aul A dam  suggère tout s im plem ent de fa i­

re inscrire ce lte exigence sur leur facture . A vec 

l'exce llent systèm e de traçab ilité qui existe ac­

tue llem ent pour les sem ences, il sera toujours 

possib le de vérifie r s i les com pagnies *< sem en- 

e ières ** ont respecté la com m ande quant au 

lieu d 'orig ine des lo ts.

* /* £  T  O '

L 'E Q U IP E  T O U T -T E R R R in

M O U

■**i£*.

s r '.K ^ '

l a r g e  G nm m e
d e  sem ences 

d e  m oR oue n« ’
6T P RO G R FUn 
o ispon ince 

À V O TRE  
A O R oeenTRe.

C O M M E N T  C H O IS IR  
L E S  B O N S  H Y B R ID E S  

P O U R  2 0 0 2 ?

E v a lu e z  le u r  m a tu r ité
avec précision.

P our éva luer la m aturité d 'un hybride , 

il fau t ten ir com pte des trois facteurs 

su ivants :

la date de flo ra ison;

la date de m aturité  physio log ique

(po in t no ir);

e l I hum id ité  a la réco lte .

N e vous lie / pas un iquem ent au taux 

d 'hum id ité à la réco lte , car lo rs d 'une  

sa ison chaude et sèche com m e 2001, 

on note peu de d iffé rence entre les 

d ivers hybrides, 

que lle  que so it 

leur m aturité .

\ï -

A l'a ide de ces in form ations, cho is issez 

vos hybrides en app liquant la règle  du 

20-60-20 :

a 20 %  de l'acrage : hybrides de 

100 U TM  de p lus que vo tre  zone 

de m aturité ;

60 %  de l'acrage : hybrides corres­

pondants à vo tre zone de m aturité ;

20 %  de l'acrage : hybrides de 

100 U TM  de m oins que vo tre  zone 

rie m aturité.

îsultez I équipé tout-terrain 
pour planifier vos 

semis 2002.

M iche l Ité in illaril

/Xfyitiuinu’ 
/N u ro tn iln *  S I IV im .

Jean-Sébastien  Itivan l

In  h im lo g is lc o it*  

.A ^ n w ii i l iv  S I l ly . i i i t il lu *  i tu

(imnain lioulmci* 

Ki'Iiivm'iiI.iiiI 

A U m m iln * I r i li l in  u n

e s  • c hr uh • F E R T iu s m v rs  • P R O T e c T to n  D e s  c uit ur c s

IC H T IO n  f l F O R F A IT  • P R C F  • A G R IC U L T U R E  D e  P R É C IS IO f l

A G RO C enTR E FA R nH A m inc. 

S ta n b r ld g e  S ta tio n  (4 5 0 ) 2 9 6 -8 2 0 5  

A G RO C EnTR E FER TIB EC  tnC . 

S a in t -R é m i (4 5 0 ) 4 5 4 -5 1 5 5  

A G R O C E nTR E S T-H VA C tnTH E tnC . 

S a in t -H y a c in th * (4 5 0 ) 7 9 6 -3 3 6 0

S a in t-P le -d e -B a g o t (4 5 0 ) 7 7 2 -2 4 7 6  

A G RO C EnTR E V tn tS O L IR C . 

n iC O le t (3 1 9 ) 2 9 3 -5 B 5 1  

LE S E nG RA IS LA nAU D IÉ RE inC . 

S a ln t-T h o m a s -d a -J o lle t te  (4 5 0 ) 7 S 9 H 5 2 0
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[semences certifiées]

L’étiquette bleue a beaucoup à dire

Michel Dostie'

14

S
ur un sac de semence, l'étiquette bleue 

est la preuve que la graine qui va être 

mise en terre est certifiée. Il s’agit donc 

d’un produit qui répond à certains critères vé­

rifiables et qui fournit une garantie de qualité 

aux producteurs agricoles.

La vie d’une semence commence citez le 

chercheur. Celui-ci développe une nouvelle va­

riété que l'on nomme semence Sélecte. Par la 

suite, deux étapes en permettent la multiplica­

tion. On parle alors de semences Fondation et 

Enregistrée. Ces étapes durent environ sept ans. 

La semence enregistrée est utilisée pour pro­

duire de la semence certifiée. C'est cette der­

nière qui est identifiée par une étiquette bleue 

et qui sera offerte à tous les producteurs agri­

coles. Cette identification permet aussi de retra­

cer les origines de la semence.

Une garantie de qualité
La loi sur les semences fait référence au 

pourcentage minimal de germination, au nom­

bre maximal de graines de mauvaises herbes 

ou d'autres plantes de même qu'à l'absence de 

maladies. En plus, certaines spécifications sont 

inscrites relativement au territoire de produc­

tion. Par exemple, toutes les semences de cé­

réales du Québec doivent être exemptes de folle 

avoine.

Pour les céréales comme le blé, l'orge et 

l'avoine, les pourcentages garantis de germina­

tion sont de 85 % (Canada certifiée nol) et de 

75 % (Canada certifiée no2). Pour les plantes 

fourragères, quoique deux catégories existent, 

le marché semble se consacrer uniquement à la 

semence nol. Les semences certifiées existent 

autant en espèces pures qu’en mélanges et 

pour toutes les plantes cultivées. Pour connaî­

tre tous les détails entourant cette loi, le lecteur

peut consulter le www.inspection.gc.ca, le site 

Internet de l'Agence canadienne d'inspection 

des aliments (AC1A).

C'est cette agence qui est responsable de 

l'application de la loi. Pendant la saison de vé­

gétation, un inspecteur fait une visite chez le 

producteur de semence. Il vérifie la variété, la 

présence de mauvaises herbes ou de cultures 

indésirables ou encore de maladies de même- 

que l'emplacement du champ pour s’assurer 

de la présence d’une hande d’isolement des au­

tres cultures. Après l'inspection, l’agence remet 

un rapport, accompagné d’une photo du 

champ, à l’Association canadienne des produc­

teurs de semence. C'est cette dernière qui auto­

rise ou refuse la récolte.

Après la récolte, un test de germination est 

effectué en laboratoire. La récolte sera ensuite 

envoyée à un conditionneur qui, après avoir 

nettoyé la semence, la mettra en sac et appose­

ra l’étiquette. Ces dernières étapes sont exécu­

tées par des établissements accrédités par l'In­

stitut canadien des semences (ICS). Cet orga­

nisme a pris le relais de l’AClA, après que le

gouvernement fédéral ait procédé à différentes 

coupures dans ses services. Elle est une créa­

tion des producteurs, des laboratoires et des 

marchands de semences. Pour assurer la quali­

té, l'ICS a établi un guide des procédures et vi­

site régulièrement ses membres pour s'assurer 

qu’ils répondent adéquatement aux normes.

Les recours
D’abord, comme le souligne M. Carol Gauvin 

de l’AClA, très peu de plaintes sont déposées. En 

plus, comme le rappelle M. Claude Roger de la 

Coopérative Fédérée : « C’est généralement entre 

le producteur et son fournisseur que se règlent 

les problèmes ». Malgré tout, si un producteur 

doute de la qualité de la semence qu’il a achetée, 

il peut formuler une plainte auprès de l’AClA. Il 

devra être en mesure de fournir non seulement 

l'étiquette, mais aussi un sac non ouvert. Il est 

donc important de conserver un sac intact. La re­

cherche alors entreprise permettra d'identifier la 

cause réelle de la perte de qualité du produit.

Si le problème se présente une fois que la 

graine a été mise en terre, les choses se com-
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pliquent. Evidemment, l'éii(|iiette est encore es­
sentielle et les producteurs devraient toujours 
en garder une dans leur dossier. Cette dernière 
permettra à l'ACIA d'identifier la route qu’a sui­
vie cette semence et peut-être d'v retrouver un 
sac du même lot de même que l’échantillon 
que le conditionneur est tenu de garder. I. in- 
specteur fera aussi une visite du champ et rédi­

gera un rapport. Evidemment, plusieurs rai­
sons peuvent expliquer un problème au champ 
et il n’est pas évident que la semence puisse 
être mise en cause.

I.e producteur pourra, s'il le juge opportun, 
se servir de ce rapport lors de négociations 
avec son fournisseur ou le déposer en preuve 
devant une instance juridique s'il décide d'in­

tenter une poursuite. Par contre, l’ACIA ne 
poursuivra pas au nom d'un producteur. Si cet­
te dernière devait intenter une poursuite, il fau­
drait d'abord que plusieurs plaintes aient été 
portées contre le même établissement accrédi­

té. Cette poursuite aurait pour objectif l'annula­
tion du permis et non le paiement de domma­
ges aux producteurs qui se disent lésés.#

' Journaliste à la pige

L'ENREGISTREMENT DES VARIÉTÉS

Système en 
place pour 

2003
L'Agence canadienne d'inspection des 

aliments a examiné cet été les propositions 
en vue de la création d'un système d'enre­
gistrement des variétés et en a discuté avec 
les intéressés. Le Comité consultatif sur 
l'enregistrement des variétés se rencontre­
ra cet automne afin de recueillir d'autres 
avis. La modification des règlements ne de­
vrait pas se faire avant septembre 2002 et 
le nouveau système sera mis en œuvre en 
avril 2003, tel que prévu dans le calendrier 
révisé.

L'on propose notamment l'enregistre­
ment des variétés de toutes les sortes de 
cultures agricoles. Pour quelques cultures, 
cela se résumera à l'enregistrement d’une 
simple liste. Pour beaucoup d'autres plan­
tes de grande culture, l’on exigera des in­
formations agronomiques sur le rende­
ment. Toutefois, l'évaluation du mérite 
pour les besoins de l'enregistrement se 
fondera sur l'évaluation des maladies et de 
la qualité.
Source: Germination, septembre2001

Êtes-vous 
observateur ?

Ces deux dessins sont en apparence 
identiques. En réalité, il y a entre eux
7 différences. À vous de les trouver. 

(Voir solutions page 35)
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[indus trie m ond ia le ]

LA  C O N C E N TR A T IO N  D A N S  LE  M A R C H É D E S  S E M E N C E S

U ne bonne  chose?
S téphane G agné '

L
e m arché des sem ences a connu de p ro ­

fondes trans fo rm a tions au cours de la  

dern ière décenn ie e t une concen tra tion 

im po rtan te  des en treprises . A u jourd 'hu i, les se­

m ences , c ’es t un m arché m ondia l de 24 ,4 m il­

lia rds de do lla rs , dom iné pa r les d ix entrep ri­

ses qu i accapa ren t 31 %  des  ven tes .

A u fil des années , il y a eu. com m e dans 

d ’autres  sec teu rs de l’économ ie, acqu is itions e t 

fus ions dans ce  dom a ine. C e la a  donné  na issan­

ce à de g randes en trep rises do tées de budge ts  

de reche rche im portants  avec lesque lles les pe­

tits joueurs ne peuven t riva lise r. P our m ieux 

com prend re la dynam ique à la  base de ces re ­

g roupem en ts . il es t u tile  d ’exam ine r l’évo lution  

des tro is p lus g rosses en treprises : P ioneer, 

M onsan to e t S yngen ta .

P ioneer lli-B red  ex is te  depu is  75 ans m a inte ­

nan t. L ’en trep rise  com pte 5 000 em p loyés e t es t

spécia lisée dans la vente de sem ence de m a ïs , 

soya , so rgho , cano la , tourneso l, luze rne e t b lé . 

lin 1082 , e lle  inaugu re  son dépa rtem ent de b io ­

techno log ie , devenu depu is le p rinc ipa l m o teur 

de c ro issance  de l’en trep rise , lin 1000 . e lle  fu ­

s ionne avec le géan t am érica in de l’indus trie  

ch im ique , D upon t.

M onsanto a  é té fondée en 1001 à S a in t-Lou is , 

M issouri. Il s ’ag issa it au départ d ’une entrep ri­

se de fab rica tion de p rodu its ch im iques . P re­

m ie r p rodu it com m erc ia lisé  : la saccharine (un  

subs titu t au sucre). S on im p lica tion en ag ricu l­

tu re com m ence en 105b a lors que lle  déve lop­

pe un he rb ic ide appelé le R andox . E n 1060, 

une d iv is ion agricu ltu re es t c réée e t en 1970 , 

un che rcheur syn thé tise une m o lécu le connue 

sous le  nom  de g lyphosa te , l’ing réd ient ac tif du  

R oundup (un herb ic ide qu i dev iend ra très po­

pu la ire ). E n 1082 . des chercheu rs  de M onsan­

to m od ifien t génétiquem en t la ce llu le d ’une 

p lan te . C ’é ta it une p rem iè re . E n gén ie généti­

que . M onsan to  a depu is  déve loppé le R oundup  

R eady , une sem ence transgénique  de m a ïs très 

popu la ire en A m érique du N ord. D e 1005 à 

1007, M onsan to acqu ie rt d 'im po rtan tes en tre ­

p rises de sem ences : C a lgcne (c réa teur de la  

p rem iè re tom ate transgén ique), A sg row  agro ­

nom ics (im po rtan t sem enc ier am érica in ). 

A gracc tus . M onsoy e t H o lden s F ounda tion  

S eeds Inc (leade r m ondia l en sem ences anc ien­

nes). E n 1008 , e lle acqu iert D eka lb , le deux iè ­

m e p lus im portan t sem enc ie r am érica in , en tre ­

p rise dans laque lle  e lle  ava it dé jà une pa rtic ipa ­

tion . E n décem bre 1000, M onsanto fus ionne 

avec l'im portan te entreprise pha rm aceutique  

P harm ac ia , l'année su ivante , M onsan to dev ient 

la  d iv is ion  ag rico le  de P harm ac ia .

T ro is ièm e joueur m ond ia l. S yngen ta es t né en

V-> M-

y*

mmz

Toujours
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S IÈ G E S O C IA L
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T é l. : (450 ) 798 -2002  ou 1 -800 -663 -0064  
F ax : (450 ) 798 -2776
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e t DIRECT SEEDS
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• P hy to -p ro tec tion e t p rodu its ho rtico les
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•  V en te e t épandage de chaux

• A na lyse de_ so l pos itionnée pa r 

sa te llite  GÉ0TECH



2000 de la fusion entre Novartis Agribusiness 

(qui détient 61 % des actions) et Zeneca Agro­

chem icals (31 % des actions). Cette entreprise 

est égalem ent un im portant fabricant de pro­

duits de synthèse (ex. : pesticides). Son chiffre 

d 'affa ires s'élève à 6,9 m illiards de dollars et 

e lle em ploie 20 000 em ployés.

Im p a c ts  d e  la  c o n c e n tra tio n

Q uels sont les impacts de tels regroupem ents 

d 'entreprises? Pour C laire Bolduc, présidente  

de l’O rdre des agronom es, il y a des im pacts 

positifs et négatifs. D 'abord le positif : « la 

concentration permet un accroissem ent des 

budgets de recherche, dit-elle. De plus, en 

ayant une structure détachée de leur société 

m ère, les entreprises sem encières ont acquis 

une indépendance face aux sociétés (pii les 

chapeautent et qui ont des intérêts un peu di­

vergents des leurs (ex. : Dupont et P ioneer. 

Pharmacia et M onsanto, Dow et M ycogen). De 

cette façon, leurs décisions peuvent être 

concentrées sur l'agroalim entaire. » M m e Bol- 

duc croit toutefois que la concentration entraî­

ne une dim inution des joueurs sur le m arché. 

-> B ien que les règles du m arché exercent un 

certain contrôle en tentant de préserver la 

concurrence, il faut être très vigilant face à ce 

phénom ène. »

Parm i les entreprises sem encières québécoi­

ses, il n 'y a pas péril en la dem eure. « G râce à 

nos programm es de recherche bien dévelop­

pés. nous nous en sortons plutôt bien, affirme 

C laude Roger, directeur du service des sem en­

ces à la Coopérative Fédérée. Nous avons notre 

propre créneau et nous vendons des sentences 

que les grandes entreprises vendent peu ou

pas. » M . Roger n’a pas non plus l'im pression 

que l'im portante présence des Pioneer, M on­

santo et Syngenta sur le m arché am ène une ré­

duction de l'offre de produits et de la biodiver­

sité. « L’offre de produits est plus différenciée 

que jam ais, >• d it-il.

M êm e son de cloche chez le sem encier Sem i­

co. René C loutier, pdg et propriétaire de l'en­

treprise, ne se sent pas m enacé par les grandes 

entreprises. « Nous vendons bien sûr sous li­

cence des sem ences des grandes entreprises 

m ais nous avons aussi développé des cultivars 

de céréales m ieux adaptées à notre clim at, >> 

d it-il. Bref, il ne craint pas la concurrence.

P ierre Turcotte, chercheur en phylogénétique  

au CI-RO M , n'est toutefois guère optim iste face 

à ce phénomène de concentration. « Cela crée 

des pressions sur les petits semenciers et réduit 

la variété de semences disponibles, dit-il. Il n 'y 

a plus beaucoup de sem enciers au Q uébec qui 

ne sont pas liés aux gros joueurs, dit-il. Tous 

vendent des sem ences sous licence provenant

des grandes entreprises, m ême ceux (pii ont 

développé un program m e d'amélioration géné­

tique et vendent leurs propres cultivars. *> Dans 

le cas du soya et du m aïs, la situation est plutôt 

inquiétante : « la quasi-totalité des sem ences 

vendues proviennent des grandes entreprises 

am éricaines », dit-il. Comm ent a-t-on pu en ar­

river là? Des choix politiques ont été faits : le 

gouvernem ent fédéral (pii s'est désengagé de la 

recherche sur les sem ences, ce qui a eu pour 

effet de diriger une grande partie de la recher­

che vers le secteur privé. « Depuis quelques an­

nées, Agriculture Canada a introduit des parte­

nariats de recherche public-privé qui profitent 

plus au privé qu’au public, » dit M . Turcotte. 

Pourtant, il rappelle (pie dans les années 80, le 

secteur public fournissait la m ajorité des se­

m ences aux producteurs (sauf le m aïs). Cette

époque sem ble bien révolue. •

* J o u rn a lis te  à  la  p ig e

1 . D u P o n t (P io n ee r) U S A 1 .9 3 8  $

2 . P h arm a c ia  (M o n sa n to ) U S A 1 .(0 0

3 . S y n g e n ta  (S u is s e ) p ro  fo rm a 9 5 8

4 . G ro u p e  L im a g ra in  (F ran c e ) (2 2

5 . G ru p o  P u ls ar (S e m in is ) M e x ig u e 4 74

6 . A d v a n ta  (A s tra Z e n ec a e t C o s u n ), A n g le te rre  e t H o lla n d e 3 7 3

7 . D o w  (+  C a rg ill A m é riq u e  d u  N o rd ) U S A 3 50  (es tim atio n )

8 . K W S  A G  (A lle m a g n e) 3 3 2

9 . D e lta  &  P in e  L a n d  (U S A ) 3 0 1

1 0 . A v en tis  (F ran c e ) 2 (7

S o u rc e : G ro u p o n  E ro s io n . T ec h n o lo g y  a n d  C o n c e n tra tio n  (E T C  G ro u p ) .

-
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e t p ie rreu x . 7  m o d è les  /  
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R o to k in g

P o u r la  p ré p ara tio n  p a rfa ite  d 'u n  
lit  d e  s e m en c es P lu s ieu rs  m o d è le s  
d is p o n ib le s  d e  1 .5  à  5 .5  m è tres
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D rum m ondville (Q c) J2C 6C9 
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[test d’évaluation]

Le contrôle des semences 
s’étend de plus en plus

Delangy M. Moss

L
a demande nouvelle de connaissances sur 

l’identité, le contenu et la santé des se­

mences force à innover dans les méthodes 

et les normes de contrôle des semences.

Sécurité alimentaire, rappels de semences, 

OGM... tous ces phénomènes ont engendré un 

mouvement. Consommateurs, acheteurs, ven­

deurs, expéditeurs et producteurs : tous de­

mandent des données précises sur le contenu 

des produits. Apparaît alors le contrôle des se­

mences - un moyen puissant pour mesurer 

avec précision ce que renferme la semence. Les 

problèmes survenus récemment (stocks de se­

mences contaminées, résultats contradictoires 

des tests) ont amené le secteur du contrôle des 

semences à se demander comment faire pour 

aider à prévenir ces problèmes. Les solutions 

préconisées l'ont poussé à un niveau encore ja­

mais atteint.

Des progrès ont été réalisés dernièrement 

dans les méthodes et les équipements spécifi­

ques de contrôle. On contrôle non seulement la 

présence des OGM, mais aussi la vigueur, les 

maladies, la germination et la qualité des se­

mences. Voici quelques-uns des plus récents 

progrès dans le contrôle des semences.
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Le Promega Wizard Magnetic 96, 
pour purifier l'ADN des plantes

Pour le tout nouveau champ de l’analyse mo­

léculaire des plantes, le problème majeur à ré­

soudre est l’incapacité à purifier rapidement 

l’ADN de façon automatisée. Or, la purification 

de l'ADN est le premier pas dans le dépistage 

génétique pour analyser la qualité des semen­

ces et dépister les OGM. Le nouveau système de

consom n i ateurs, 

acheteurs, vendeurs, 

expéditeurs et 

producteurs : tous 

demandent des données 

précises sur le contenu 

des produits

Promega renouvelle et automatise la méthode 

d’extraction de l’ADN et la rend plus efficace.

La trousse met environ une heure pour puri­

fier l'ADN à partir d'une feuille ou d'un échan­

tillon de semence. Entre temps, grâce à l’auto­

mation, le technicien de laboratoire peut va­

ciller à d’autres occupations, (’.’est une trousse 

idéale pour les applications agricoles, ce qu’ont 

validée les tests sur les semences de canola et 

de tournesol et sur les feuilles de maïs et de to­

mate. On a aussi obtenu de bons résultats avec 

des semences de carotte ainsi qu'avec des 

feuilles de laitue, de soya et de tabac. Une fois 

l'ADN purifiée, on peut analyser la réaction en 

chaîne de la polymérase (PCR) des génotypes 

de plante, ou s'il y a présence d’OGM.

L'évaluation de la vigueur 

d'un stock de semence

Le nouveau système d’évaluation de la vi­

gueur d’un stock de semence (SVA) complète 

les tests de vigueur en automatisant le mesura­

ge de la vigueur au moyen de l’analyse d’image

digitale. A l'aide d’une caméra installée au-des­

sus de la semence testée, on recueille à la lon­

gue des images digitales sur la croissance des 

radicelles. L’imagerie digitale réduit le temps et 

la formation qu’il fallait pour mesurer manuel­

lement la longueur des racines et donne une 

mesure objective de la vigueur du semis en éli­

minant les estimations que devait en faire le 

personnel technique.

Le système SVA peut servir à mesurer la lon­

gueur des racines, quel que soit le nombre de 

tests de vigueur utilisés, notamment les lests de 

croissance et d'évaluation des semis, les tests 

de stress et les tests biochimiques. En utilisant 

les mesures du taux de croissance d'un semis 

(croissance des racines par unité de temps) 

ainsi que le temps nécessaire pour qu'émerge 

la racine, il est possible à la longue de calculer 

la notation de la vigueur de la croissance d’une 

semence.

Avec le système SVA, la notation subjective 

(forte, faible, mauvaise) de la vigueur des se­

mences, utilisée traditionnellement lors du me­

surage manuel des radicelles, disparaît au pro­

fit d'une notation objective ( I à 10) de la crois­

sance des semis. Une fois que l'utilisateur a re­

cueilli ses données, il applique ses propres cri­

tères pour déterminer si la notation pour telle 

semence est bonne ou mauvaise et peut ainsi 

estimer de plus près la population de semences 

vigoureuses dans son stock de semences.

La trousse d'alerte au charbon

Cette trousse d'alerte simplifie grandement le 

dépistage du charbon dans le canola. Le culti-

suite à la page 20

or



YIELOGARD (Bt)+ 
ROUNDUP READY

MAINTENANT A L'AFFICHE

C A R A C T E R IS T IQ U E SIN TR O D U C T IO N  2 00 2 A V A N T A G E S

T ran qu illité  d 'esp rit : • C o n trô le d es  m a uva ise s h erb es  

•T e nu e

• R e nd em e nt su pp lém e nta ire  d û à l'a bse n ce d e  

s tress  p a r I h e rb ic ide  e t a u co ntrô le  d e la  p y ra le  

p ar le  g è ne B t.

Ne laisse aucun résidu au sol

Protection contre la pyrale

1i8 feuilles,

jusqu'à 1 heure avant la pluie

632 kg par hectare
pour le maïs Roundup Readym

souchet, asclépiade, laiteron,....

Pour l'utilisateur et 

l'environnement

Aucune restriction de rotation

834Kg à 1054kg à l'hectare 

ladle à récolter.

Recommandations simples 

IRoundup Transortr)

Sécurité exceptionelle 

pour le maïs

Contrôle supérieur des M.H.

Profil environnemental enviable

E xc lu s if è  D E K A L B :

H o m o log ation  :

H yb ride s :

m a is a ya n t à  la  fo is  u n e p ro tec tion  co n tre  

la  p y ra le  p ar le  B t (Y ie ldG ard“°) e t u n g è ne  

p e rm e tta n t d e tra ite r a vec  le  R o u nd u p T ran so rb "0 .

C a n ad a , U S , Ja p on  

R e s tric tion  e n E u rop e

D K C 2 7 -1 5 (2 30 0 U .T .), D K C 3 5 -5 1 (2 65 0 U .T .), 

D K C 42 -71 1 28 50  U .T .)

GÈNES COMBINES

T A B L E A U  1 I C o m p a ra iso n d e s re n de m e n ts : M a ïs  E a m a üiç lltan lÿ»*  

' ' "" i ■ tra ité  a u R o u nd u p T ran sorb"»  vs  m a ïs R o u nd u p 

R e ad y»  tra ité  a u x h erb ic id es  co nve ntio nn e ls

A n n ée N b d 'e ssa is A ug m en ta tion  d e s  ren de m e nts  a ve c le  R ou nd up  T ra n sorb » 

1 9 99  1 2

2000

9 9-2 00 0 (63 2  kg /ha l*

T A B LE A U  2 I C o m pa ra iso n  d es  re n de m e n ts :

1 1  1 M a ïs  h ybride s 'ù M üâ tW iT  (B t) vs  m a ïs  h yb rid e s n o n B t

H yb ride s

B t

D K 3 8 9B tY

D K 3 3 4B tY

Iso lign e  

n o n B t 

D K 3 8 5B  

D K 3 25

N b d e  

s ite s  

20 

1 1

A u gm e nta tio n  d e  

re nd e m e n t 

+  8 3 4 kg /h a‘*

+ 1 0 54 kg /h a**

Source : Comparaisons aux champs en 1999. Monsanto recommande la création d un 

refuge (mais non bt) correspondant à au moins 20% de la superficie afin de prévenir le 

développement de la résistance à la pyrale.

Les infestations de pyrales se voient plus fréquemment sur les maïs semés en premier ou en dernier. Les terres les plus fertiles sont plus souvent infestées. Les 

terres fertiles, semées en premier seront donc un choix judicieux pour les hybrides de maïs aux gènes combinés Roundup ReadyK et YieldGarch^. La création 

d’un refuge Inon Bt) correspondant à au moins 20% des superficies est essentielle pour les maïs aux gènes combinés RR et Bt *Source : comparaisons de 

rendements côte è côte faites par DEKALB au cours de la saisons 1999 et 2000.
D e ka lb  e s t u n e  m a rq u e  d e  co m m e rce d e  D e ka lb  G e n e tics . R o un d u p  R e a d y . R o u n d u p T ra n so rb e t Y te ldG a rd  so n t d e s  m a rq u e s  d e  co m m e rce s  d e  M o n san to  C o m p a g n y . M o n sa n to  C a n a d a  In c . L icen c iée .

c -v
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suite de la page 18

valeur peut l’utiliser dans son champ pour dé­

pister avec précision, en 20 minutes seulement, 

la présence du charbon sur ses plants de cano­

la. De leur côté, les laboratoires de semences 

pourront réduire de trois à une semaine le dé­

lai d'exécution pour un test de dépistage.

Preni Kharbanda, du Conseil de recherche de 

l’Alberta, explique que ce test utilise des anti­

corps du charbon pour dépister les souches vi­

rulentes du charbon dans la semence et dans le 

tissu de la plante de canola. Lit « système dou­

ble sandwich » reposant sur deux types d’anti­

corps permet de détecter la maladie, précise-t- 

il. Un type d’anticorps se fixe sur le champ­

ignon du charbon tandis que l'autre aide à dé­

velopper l’indicateur coloré qui détecte la pré­

sence du charbon.

« Le test est pas mal sensible, signale Preni 

Kharbanda, et l'on est en train de l'améliorer 

pour en faciliter la manipulation, en accroître 

la sensibilité et en réduire le coût. »

De l’avis de Preni Kharbanda, le principe du 

test pourrait être adapté à d’autres maladies telles 

que l'ascochyta. « Chaque maladie est différente, 

mais ça pourrait marcher à condition de pouvoir 

développer des anticorps pour ces maladies. »

Le système d'agréage True Grade

L’agréage des semences (préparation de re­

jets en vue de la plantation) a pris lui aussi la 

voie de l’automation. Dans le système True 

Grade, un scanneur de caissette inversé numé­

rise des images de la semence, surtout de légu­

mineuses. Les images sont ensuite corrigées en 

couleur puis analysées pour déceler la couleur, 

la taille moyenne de la semence, le profil de

distribution des tailles et les semences éclatées.

Steve Symons développe le système d’image­

rie pour le programme Analyse et microscopie 

du Laboratoire de recherche sur les semen­

ces. « L’analyse, explique-t-il, est effectuée par 

un réseau neuronal entraîné à identifier des 

classes particulières de semences. On injecte 

dans le réseau neuronal 25 mesures préinspec­

tées par des inspecteurs. I.e réseau est ainsi for­

mé à prédire, à partir de ces échantillons, com­

ment les inspecteurs classeraient une nouvelle 

semence. Pour le moment, cette technologie 

sert uniquement pour les produits agricoles 

dont la valeur varie en fonction de leur appa­

rence. »

L'adoption des nouvelles 

technologies
Cette profusion de nouveaux tests crée le be­

soin d’en gérer l’adoption et d’en standardiser

les méthodes d’utilisation dans l’avenir. Les mé­

thodes d’utilisation des contrôles de semence, 

qu'ils soient nouveaux ou existants, sont en dé­

veloppement à l'échelle tant nationale qu'inter­

nationale. Entre autres exemples, l’Association 

internationale d’essais de semences (ISTA) 

cherche à uniformiser les contrôles de la santé 

des semences.

Plus l'agriculture se mondialise, plus il est 

important que des contrôles exacts et des mé­

thodes standardisées existent. Des efforts sont 

faits dans le monde entier pour assurer la mise 

à jour des contrôles et pour que le contrôle des 

semences donne une mesure liable et exacte de 

la qualité des semences. A l’instar de la semen­

ce qui est le point de départ de la croissance 

d’une culture, l’innovation dans le contrôle des 

semences est le point de départ du bon huilage 

de la machine agricole mondiale.

San rcc CicmiiiuUitm, sc/>tcml)iv jool

La Vraie Nature d’une 

Puce Électronique. ( P R O G iMMMÉiaKQIiyjRaBÊ RKORMER)
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PLUS DE CAPACITÉ

Nouveau

«Je c h o is is  New  Ho l l and ,

MA MEILLEURE GARANTIE »»

La grande
marque

mondiale

La conventionnelle qui 

révolutionne l'industrie.
3 modèles de 295 - 330 et 370 CV 

avec moteur à injection électronique

• Système de séparation : 15% plus de capacité

• Cabine : une visibilité sans pareille 

• Transmission avec changements de vitesses électroniques

• Système de déchargement ultra rapide : 3 boisseaux / sec

• Système super conventionnel à trois batteurs

• Système de tamisage auto-nivelant

coru \/iEA/ -trto ru ru Et-1_ e

Une -/ethnologie
-révolutionnaire

LA PREMIÈRE BATTEUSE

ROTATIVE AU MONDE

... parce que 2 rotors jumelés 

performent mieux 

qu'un rotor unique.
2 modèles TR89-240 CV/ TR99-280CV

Nos rotors jumelés travaillent mieux qu'un rotor unique puisqu'ils traitent la récolte plus délicatement 
et génèrent une force centrifuge supérieure qui sépare la majorité des grains dès le début.

MOINS DE PERTE
Nos rotors assurent aussi une répartition uniforme du grain, ce qui évite de surcharger les tamis 
et diminue considérablement les pertes.

TOUS LES DÉTAILS CHEZ VOS CONCESSIONNAIRES POUR LE QUÉBEC

DALHOUSIE STATION

Fernand Campeau & fils inc. 
(4501269-2737

SAINT-HYACINTHE
Équipements Inotrac inc. 
(450)796-3707 
(450) 778-6011 
Mtl (514) 875-4421

NAPIERVILLE

S.C.A. du sud de Montréal 
(450)245-3308

SAINT-GUILLAUME

Machinerie C.H. inc. 
(819)396-2185 
1-800-268-3088

SAINTE-MARTINE

S.C.A. du sud de Montréal 
(450)427-0955

&
AEW HOLLAND

www.newholland.com/na/

http://www.newholland.com/na/


Bonus
techno log ique

Tous les hybrides YieldGard® Bt11 

de marque NK™ vous offrent en 

prime l'avantage de la technologie 

Liberty® Link.

N os hyb rides de m aïs  Y ie ldG ard  lit 11 son t à la  

fo is  rés is tants  à la pyra le  du m aïs e t to lérants  à 

l’herb ic ide L ibe rty , a ins i qu ’au tou t nouveau 

L ibe rtyP rim e". Ils  vous assu ren t de m eilleurs  

rendem ents ca r ils  son t p ro tégés con tre  les  

dom m ages de la pyra le  e t vous fac iliten t la  v ie  

en s im p lifian t l’opé ra tion désherbage. D e p lus , 

ils  sont tous approuvés pour la  vente  su r le  

te rrito ire  de l’U n ion  eu ropéenne e t au  Japon.

Q u i a d it que tous les hybrides  B t é ta ient 

identiques ?

Les hyb rides B t 11 de N K : le  bonus  de la  

va leur a jou tée !

Préservez la technologie lit 

en semant an refuge.

N K . U ne nouve lle  

façon de penser’

P our p lus d 'in fo rm a tion , com m un iquez avec vo tre  

dé ta illan t N K ou appe lez-nous au 1 888 300-0147. 

V is itez no tre s ite  w eb : w w w .nkcanada .com

\K  e l I ue nouve lle  façon de penser v in t des m arques  île  eom m eae de S yngen ta P artic ipa tion A G . 

u tilisées sous licence pa r S yngen ta S em ences ( anada . Inc le  log .. N K  est une m arque  déposée de  

S yngen ta P artic ipation  A G . u tilisée sous licence pa r S yngen ta  S em ences  (.anada . Inc Y ie ldG ard  est une 

m arque  île  com m erce  de M onsan to  C om pany, u tilisée  sous licence pa r S y ngen ta S em ences  C anada . 

Inc lâhe rty e l LiIk t iv L ink son t îles m arques dé |vosécs  du < inm pe A veulis labe rty  P rim e es t une 

m arque  déposée d ’une  com pagnie  du G roupe S y ngenta

http://www.nkcanada.com
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Nouveau

N15-P6
2575 U.T.M.

Solide performance et gène 

YieldGard Bt11 de résistance 

à la pyrale du maïs

• Excellent potentiel de rendement

• Adapté à tous les types de sol 

et toutes les pratiques culturales

N17-R3
2625 U.T.M.

Un hybide Bt11 qui se 

distingue par sa performance 

et sa tolérance à l'herbicide 

Liberty

• Tiges très solides

• Grain d’excellente qualité

Nouveau

N17-K5
2625 U.T.M.

Hybride non Bt idéal pour les 

refuges grâce à sa tolérance à 

l'herbicide Liberty

• Hybride à deux fins exceptionnel

• Grain d'excellente qualité

f^’^lN2555Bt
2700 U.T.M.

Un hybride des plus 

performants qui offre en 

prime l'avantage du gène 

YieldGard Bt11

• Excellent poids spécifique

• Réponse positive aux densités 
de population élevées

N27-M3
2775 U.T.M.

Hybride Bt11 à deux fins 

haute performance

• Excellent rendement en grain 

de qualité

• Très bon séchage naturel

N3030Bt
2850 U.T.M.

Hybride Bt11 haute 

performance qui tolère 

l'herbicide Liberty

• Un de nos meilleurs hybrides ; 

remarquable potentiel de 
rendement

• Performance constante dans 

une grande variété de milieux 

de production

NK. Une nouvelle 

façon de penser."

[identité préservée]

Semences à valeur ajoutée

L
es céréaliers pratiquent la préservation de 

l'identité depuis des décennies, en fait de­

puis que la ségrégation de l'orge de mal- 

terie a débuté. Par la suite, à la faveur de l'évo­

lution de l'agriculture, la capacité à créer des 

produits spécialisés a été favorisée. Du soya à 

hile clair, au canola à faible teneur en acide li- 

nolénique, chaque culture livre les caractères 

que recherche le consommateur. Or, l'agricul­

ture ne fait que commencer à livrer ce genre de 

valeur à l’utilisateur final.

L’Association canadienne du commerce des 

semences (ACCS) est à la fine pointe de ces dé­

veloppements. Ses membres, à titre de sélec­

tionneurs de caractères à valeur ajoutée, sont 

en mesure de créer des profils oléiques spécifi­

ques, des aliments pour animaux plus nutritifs, 

des protéines spécialisées et des caractères tout 

à fait uniques pour le consommateur. Ces ca­

ractères sont ensuite préservés grâce à un sys­

tème très rigoureux de production des semen­

ces qui donne les semences certifiées.

Afin de répondre aux besoins des utilisateurs 

finals en matière de produits spécialisés, l'in­

dustrie des semences leur porte une très gran­

de attention dès le début du processus de sélec­

tion, intégrant même leurs besoins aux pro­

grammes de préservation de l'identité qui cou­

vrent toute l’étendue de l'industrie céréalière et 

alimentaire. L’industrie des semences, les cé­

réaliers, manutentionnaires et utilisateurs finals 

travaillent de concert pour préserver l’intégrité 

de ce système. En fin de compte c’est la totalité 

des entreprises de produits agricoles qui doit 

s’adapter afin de préserver avec succès les ca­

ractères à valeur ajoutée.

Le rôle du producteur
Pour préserver la valeur de la culture il faut 

s'assurer dès le départ que le producteur livre 

un produit dérivant des caractères génétiques 

appropriés. Le meilleur moyen de parvenir à 

cette fin consiste à confirmer que le producteur 

utilise des semences certifiées pour livrer des

céréales à caractères spécifiques.

Toute semence sélectionnée doit satisfaire à 

des normes élevées de pureté mécanique. Elle 

est aussi munie d’une piste de vérification ga­

rantissant l’identité et la pureté génétique de la 

variété. Les produits agricoles traçables étant 

en demande croissante, les semences sélection­

nées sont devenues le point de départ idéal 

pour tous les systèmes de préservation de 

l'identité. Depuis le sélectionneur jusqu’à la se­

mence certifiée, des lignes de production clai­

res peuvent être tracées de façon à maintenir 

l’intégrité génétique de la semence certifiée et à 

améliorer la qualité dès le début.

Les semences étant des produits biologiques, 

même celles certifiées ne peuvent satisfaire à 

100 % aux normes de pureté. Tout autre système 

de production moins rigoureux présenterait un 

risque accru de contamination ou de fausse dé­

claration. L'utilisation de semences certifiées 

aide donc toute la chaîne des manutentionnaires 

à répondre aux attentes des consommateurs.

Le rôle de l’association
L'ACCS étant à l’origine des caractères spécia­

lisés qui constituent la base même du système de 

préservation de l'identité, elle encourage les pro­

ducteurs autant que les manutentionnaires et les 

transformateurs à utiliser les semences certifiées 

pour maintenir l'intégrité. De façon spécifique, 

toute culture livrée selon tels caractères spécifi­

ques ou selon le nom de la variété devrait être 

accompagnée des documents appropriés prou­

vant que le producteur a employé des semences 

certifiées. C’est la première étape décisive dans 

la création d’un système qui puisse garantir l’in­

tégrité des caractères à livrer.

Les vendeurs de semences désirent vivement 

travailler avec tous les membres de l’industrie 

des céréales et des oléagineux en vue de dévelop­

per d'autres systèmes susceptibles d’assurer l'in­

tégrité des identités préservées, et.avec elle l’inté­

grité de l’ensemble des produits agricoles.® 

Source : Germination, septembre 2001
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Aile L'excellence
en rendement qualité et tenue

Hybrides de maïs provenant d'un des plus importants programmes en Amérique du Nord

Les hybrides Bt

avec une puissante 

base génétique

K105Bt
2475 u t m

K130Bt NatureGard

2575 u t m

K157Bt
2625 u t m

nouveau

K162Bt
• 2625 u t m 

nouveau^

K172Bt
■ 2650 u Ym

K378Bt
3050 u t m

s,

I
jf

■
B
H
B
1

BPS

K118 

K118LL
Très bon rendement

aussi disponible

Hybride à port dressé

Très bonne qualité de grain

#2650 ut m

Kl 77
Hybride de référence pour sa maturité 

Potentiel de rendement très élevé

Bonne tolérance à la sécheresse 

et très bon état sanitaire 

Très bonne qualité de grain

K282 nouveau

Potentiel de rendement très élevé 

Dessiccation rapide 

Excellent poids spécifique 

Remarquable état sanitaire 

Très bonne tenue et floraison hâtive

Ubarty at Ubarty Unk sont des marquas anragistréas da Avantis CropSdenca Canada Co. 

YialdGard ast una marqua enregistras da, at ast utilisa# tous llcanca da Monsanto Company. 

NaturaGard ast una marque enragistréa da Mycogan Corporation

Kl 52 nouveau Kl 57

■ h
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Floraison hâtive

Feuillage de type «port dressés

Semences Pride
0 1 800 265 5280 

www.prideseed.com

pride

http://www.prideseed.com


[régie des cultures]

La lutte contre la fusariose 
de l’épi avec des fongicides

Yves Dion' et Sylvie R i o u x • '
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L
 utilisation de fongicides contre la fu­

sariose de l’épi est d’un intérêt crois­

sant chez les producteurs de blé à 

cause de la disponibilité d'un nouveau pro­

duit qui a été homologué de façon temporaire 

et urgente pour les campagnes 2000 et 2001. 

La diffusion de résultats d'essais expérimen­

taux et du savoir-faire en ce qui concerne 

l’utilisation des fongicides contre cette mala­

die y a contribué. Mais aussi, de façon impor­

tante, les expériences propres et le bouche à 

oreille des premiers producteurs qui ont utili­

sé ces fongicides ont suscité une curiosité et 

une attention favorables beaucoup plus lar­

ges. Pour être pertinente et efficace, l'utilisa­

tion des fongicides doit nécessairement être 

faite en comprenant bien quelques éléments 

importants.

1. Actuellement, aucun fongicide 

n’élimine complètement les champi­

gnons qui causent la fusariose de i'épi. 
L'été dernier, deux fongicides étaient disponi­

bles et dans les deux cas ils ont le potentiel 

d’assurer une certaine répression. L'efficacité 

du traitement avec un fongicide dépend du 

produit utilisé mais aussi de plusieurs autres 

facteurs qui sont très importants : la pression 

de la maladie, la sensibilité du cultivai- et la 

bonne application du produit, soit une appli­

cation faite au bon moment, réalisée dans 

des conditions favorables et avec un équipe­

ment adéquat. Retenons que le fongicide est 

utilisé dans le but de réprimer suffisamment 

le pathogène afin de ne pas dépasser les nor­

mes de grains fusariés et de toxines dans les 

grains.

2. Il n'existe pas de cultivars de blé en­

tièrement résistants à la fusariose de 

l'épi. On ne dispose que de cultivars partielle­

ment résistants et cette situation est la même 

partout dans le monde. Il existe toutefois des 

différences de résistance entre les cultivars dis­

ponibles. Noyez à cet effet les cotes de sensibilité 

à la fusariose de l’épi qui sont publiées dans les 

recommandations du CRAAQ.

lin quoi la résistance à la fusariose de l’épi du 

blé d'un cultivar est telle importante si on fait 

usage d'un fongicide pour lutter contre la mala­

die? La résistance est un élément majeur puis­

que la répression de la fusariose de l'épi avec 
un fongicide n'est pas complète. Étant donné 

que, dans le meilleur des cas, l’efficacité du trai­

tement est d’environ 50 à 70 %, on comprend 

l'importance de la résistance du cultivar qui est 

un facteur majeur du contenu en toxines dans 

les grains et qui s’ajoute à l'effet du fongicide.

3. Le climat est le principal facteur qui 

affecte l’incidence de la maladie. Le plus 

grand risque de développement de la maladie 

se situe pendant la période reproductrice, soit 

aux moments de l’épiaison et de la floraison. Il 

est important de vérifier le climat à ces stades 

de développement de la culture. Des tempéra­

tures supérieures à 15 "C sont nécessaires au 

développement du champignon. Le champi­

gnon se développe beaucoup mieux à des tem­

pératures plus élevées, entre 25 "C et 30 "C. Un 

niveau d'humidité élevé est indispensable pour 

le développement des spores au moment de 

lepiaison. Un peu plus tard, pendant la florai­

son du blé, l'humidité favorise aussi la germi­

nation des spores sur le plant et par consé­

quent l’infection.

L’application du fongicide contre la fusariose 

de l’épi du blé n’est utile que lorsque le risque 

d'infection est suffisamment élevé. Il est inutile

P
ho

to
 : 
T
C
H



G
ra

nd
es

 cu
lt

ur
es

 jan
vi

er
 20

02

et coûteux de faire des traitements fongicides si 
des conditions sèches sont présentes lors de 
l’épiaison et de la floraison. On peut suivre 
pendant l'été les avis de risque d'infection émis 
par le Réseau d’avertissements phytosanitaires 
(l'adresse du site Internet du RAP est 
www.agr.gouv.qc.ca/dgpar/rap/gc.htm).

Il existe actuellement deux produits dont 
l'usage est homologué contre la fusariose de 
l’épi du blé : le BRAVO 500 (chlorothalonil) et 
le FOLICUR 436 F (tébuconazole). Le traite­
ment avec le fongicide de contact BRAVO 500 
présente une efficacité de courte durée. Il sera 
peu efficace si la période d’inoculation du 
champignon se prolonge en raison des condi­
tions climatiques. Le fongicide FOLICUR 436 F a 
été disponible sur le marché local pendant 
deux années consécutives. Il a été l’objet d'ho­
mologations d'urgence en 2000 et 2001 et ce 
type d’homologation temporaire a pris fin avec 
le mois de septembre. On ne connaît pas pour 
le moment la situation qui prévaudra pour l'été 
2002. Le FOLICUR 436 F est un produit systémi­
que et il présente un meilleur potentiel de ré­
pression de la maladie.

« ! (

KJ

4. L'utilisation d’un équipement de pul­
vérisation adéquat s’impose. La rampe de 
pulvérisation doit être suffisamment haute au- 
dessus de la tête des épis pour en assurer une 
bonne couverture. L’usage d'une rampe de pul­
vérisation portant des buses à jets dirigés vers 
le sol, comme dans le cas du traitement contre 
des mauvaises herbes, est totalement contre-in­
diqué et peu efficace. Les jets doivent être diri­
gés vers l'avant et vers l'arrière, de façon à ar­
roser les deux faces des épis. On peut utiliser

Semences
Gripon Inc.

LE SOYA NATTO
D E S  P R I M E S  E T  C O N D I T I O N S  C O N T R A C T U E L L E S  

T R È S  A V A N T A G E U S E S  

( P r im e  o f f e r t e  d e  6 .5 0  $  le  b o is s e a u )

S e m e n c e s  G r ip o n  I n c . e s t  à  la  r e c h e r c h e  
d e  p r o d u c t e u r s  q u i s e r a ie n t  in té r e s s é s  à  p r o d u ir e  

s o u s  c o n t r a t , d u  s o y a  d e  t y p e  N a t to

«  PRODUIRE POUR L’EXPORTATION »
UN BEA U DÉFI ET UNE TRÈS BONNE RENTABILITÉ

P o u r  in fo r m a t io n , c o n t a c t e z  : M . R o b e r t  V in e t , a g r o n o m e  
T é l . : 4 5 0 - 4 2 7 -3 8 3 1  • F a x  : 4 5 0 - 4 2 7 - 2 0 6 7  

C o u r r ie l : r v in e t @ s e m g r ip o n .c o m

V o u s  s o u h a ite z  t ir e r  le  m a x im u m  d e  v o t r e  r é c o lt e  
d e  s o y a  h î le  c la ir , n ’é s i te z  p a s  à  n o u s  c o n t a c t e r .

N o u s  a c h e t o n s  t o u te s  le s  v a r ié té s  !

des buses à jet simple mais groupées en paire, 
dont une buse est dirigée vers l'avant et l’autre 
vers l'arrière. On peut aussi utiliser une seule 
buse à double jet.

5. Les stades d’intervention avec un 
fongicide chez le blé

Le fondement sur lequel repose une interven­
tion efficace avec le fongicide contre la fusario­
se de l'épi est que le traitement n’est pas curatif 
et il est fait dans le but de prévenir l'infection. 
Le produit doit être appliqué avant que le 
champignon n’infecte la plante.

5.1. Lu surveillance du développement de 
la culture doit se faire dès le début de l'épiai- 
son. A  ce moment, les épis sont en train de sor­
tir de la gaine de la feuille étendard. partir du 
moment où la culture est épiée, soit au moment 
où plus de 50 % des épis ont atteint ou dépassé 
le stade 55 de Zadoks, on devra généralement 
faire le traitement au fongicide dans les deux à 
quatre jours qui suivent. Ce délai est parfois 
très court et il est fonction des conditions envi­
ronnementales.

5.2. L'intervention se fait pendant la flo­
raison et plus précisément au début de la flo­
raison. L'application du fongicide doit être faite 
avant la mi-floraison soit avant le stade 65 de 
Zadoks. L'idéal est d'appliquer le fongicide au 
moment où 10 à 50 % des anthères sont visi­
bles sur la partie centrale des épis. Tenez aussi 
compte de l'ensemble des épis du champ à trai­
ter : il faut qu'environ les trois quarts des épis 
du champ en soient à ce stade de développe­
ment. Cette période est extrêmement courte. Si 
les conditions sont chaudes humides, vous avez 
une journée ou deux pour faire le traitement au 
bon moment. Tenez donc également compte 
des conditions climatiques de la journée et du 
lendemain. Lorsque vous apercevez les premiè­
res anthères, au centre de l’épi, sur environ 
25 % des épis du champ, vous pouvez proba­
blement attendre pour appliquer le fongicide le 
lendemain, si les conditions météorologiques 
s'annoncent favorables. Autrement, si vous êtes 
en matinée et notez qu'environ 50 % des épis 
du champ présentent les premières anthères, 
vous devrez probablement faire votre applica­
tion en fin de journée. Énoncé de façon simple 
tout le temps dont vous disposez pour faire vo­
tre application de fongicide, c'est deux jours. 
Alors, on traite aujourd'hui ou demain?

Voyez les informations plus complètes dans 
les bulletins d'information du CÉROM qui 
sont disponibles sur son site Internet 
(www.cerom.qc.ca). •

* CÉROM. Saint-Rruno-de-Montarville
** CÉROM, Sainte-Foy

mmm !

http://www.agr.gouv.qc.ca/dgpar/rap/gc.htm
mailto:rvinet@semgripon.com
http://www.cerom.qc.ca
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P o u r to u t s é c h o ir a g ric o le  

e t c o m m e rc ia l 
R A D  É Q U IP E M E N T S  

e t s o n  ré s e a u  

e s t v o tre  s o lu tio n .

N o u s  a v o n s  a u ss i 
u n e  g a m m e  

c o m p lè te  d e  

s ilo s  d e 1 2 ’ 
à 1 0 5 ’.

C o n s tru c tio n  

ro b u s te  a d a p té e  

à n o tre  c lim at.

A S C O T  (S h erb ro ok e )
L 'in s ta l la te u r L é o n  L a d o u c e u r  

L é o n  L a d o u c e u r  

n ( 8 1 9 ) 5 6 4 - 8 9 1 8

L A  P O C A T IÈ R E

G r o u p e  D y n a c o  

R ic h a r d  L é v e s q u e  

o ( 4 1 8 ) 8 5 6 - 1 7 6 5

M E T A B E TC H O U A N
le s e c - p  d e  te r t re  L . B o u d r e a u l t  

S y lv a in  G a g n o n  

o ( 4 1 8 ) 3 4 9 - 2 8 6 6

N A P IE R V IL L E
L a b r ie  E q u ip e m e n ts  E n r .  

J e a n - C la u d e  L a b r ie  &  

D a n ie l L a m o u r e u x  

«  ( 4 5 0 ) 2 4 5 -3 2 0 5

N IC O L E T
H e r v é  L a c h a r i té  e t  F i ls  

M a r io  L a c h a r i té  

=  ( 8 1 9 ) 2 9 3 -8 6 7 6

N O T R E -D A M E D U  N O R D
P la c e  A g r ic o la i t

J e a n  R ic h a r d  &  D a n ie l G a g n é  

o ( 8 1 9 ) 7 2 3 - 2 9 2 9

O R M S TO W N
L e s  é q u  o  L a p la n te  &  L é v e s q u e  L ié e  
M ic h e l L a p la n te  

o ( 4 5 0 ) 8 2 9 -3 5 1 6

P L A IS A N C E
L e s  s y s t .  d 'a l im e n ta t io n  N .D . 

N o r b e r t  D e s ja r d in s  

o ( 8 1 9 ) 4 2 7 -5 0 7 0

Q U É B E C

A g r ib e c

F e r n a n d  D u c lo s  

o ( 4 1 8 ) 8 7 7 -1 0 1 3
J L

R O X T O N  P O N D
L e s  é q u :p  d e  F e r m e  W e ig h -T r o n ix  

J u le s  S t - P ie r r e , a g r  

o ( 4 5 0 ) 7 7 7 -7 7 3 4

n

S T E -M A D E L E IN E
L e s  E n t r e p r is e s  M ic h e l C o r d e a u  

M ic h e l C o r d e a u  

o ( 4 5 0 ) 5 8 4 - 3 9 3 8 È

S T -A D R IE N D E  H A M
L e s  E q u ip e m e n ts  P L P  In c .  

Y v a n  P r u n e a u  

n ( 8 1 9 ) 8 2 8 - 2 0 2 7

S T -B E N O IT  / M ira b el
D is t r ib u t io n s  J .Y . S t - P ie r r e  In c .  

J e a n - Y v e s  S t - P ie r r e  

o  ( 4 5 0 ) 2 5 8 - 2 8 8 5

S T -C A S IM IR
J .M . B é la n g e r  In c .  

A n d ré  B é la n g e r  

o  ( 4 1 8 ) 3 3 9 - 2 3 4 8

a t  J
Iv

S T -D O M IN IQ U E
L e s  E q u ip . D a n ie l L a b o n té  In c .  

D a n ie l L a b o n té  

o  ( 4 5 0 ) 7 7 3 - 6 5 8 9

S T -E S P R IT  D E  M O N T C A L M  |

E q u ip ,  d e  f i 

G .  D u g a s  

o  ( 4 5 0 ) 8 3 9 - 3 1 4 3

S T -G E R V A IS
E q u ip . G a é ta n  T h é b e r g e  E n r .  

G a é ta n  T h é b e r g e  

n ( 4 1 8 ) 8 8 7 - 3 0 1 8

S T -H É N É D IN E

E q u ip e m e n ts  D a lla i r e  In c .  

G u im o n t D a l la i r e  

o ( 4 1 8 ) 9 3 5 - 3 3 5 1

S T -J U S TIN
A g e n t

R o b e r t F r a n c o e u r  

o  1 8 8 8  2 2 7 - 2 6 9 1

S T -N A R C IS S E
E q u ip ,  m é ta llu rg iq u e  S - N  2 0 0 0  

L o u is  L a n d rn d r y

o ( 4 1 8 ) 4 7 5 - 6 0 9 4

S T -S T A N IS L A S
A g r im h o f E n r .

P a u l Im h o f  

o ( 4 1 8 ) 3 2 8 - 4 5 0 0

V IC T O R IA V IL L E
A g r o te c  B o is - F r a n c s  In c .  

P ie r r e  T r é p a n ie r  

o ( 8 1 9 ) 7 5 2 - 6 1 0 1

R A D  É Q U IP E M E N T S  IN C . 4 0 0  ru e  M a rtin ea u , S t-H y a c in th e T é l,: (4 5 0 ) 7 9 6 -2 6 2 6 / F a x: (4 5 0) 7 96 -42 56
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L a  m e n a ce  b la n ch e

H u be rt B ro cha rd '
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V
e rs la  m i-ao û t, vo u s a p e rceve z  d an s  vo ­

tre ch a m p d e so ya d e s p lan ts d e ssé ­

ch é s , ic i e t là ... D e p lu s p rè s , vo u s  

vo ye z su r le  b a s d e s tig e s u n e m o usse  b la nch e  

e t d e s g ra in s n o irs  e t d u rs ... V o tre so ya e s t 

v ic tim e d e la  sd é ro tin io se , o u p o u rrid ié  sc lé ­

ro tiq u e , m ie u x co n n ue  so u s le  n o m  d e « m o i­

s issu re b lan ch e » . A tte n tio n , ca r la p e rte d e  

re n d e m e n t p e u t ê tre sé rieu se : la d e s tru c tio n  

d e  2 0  %  d e s p la n te s d 'u n ch a m p d im in ue ra  le  

re n de m e n t d e  3 4 0  à  6 7 0 k ilo g ra m m e s à  l'h e c­

ta re . D e p lus , le s g ra in e s d e  so ya  a ffe c tée s se ­

ro n t d é c lassé e s .

C o m m e n t co m ba ttre  la m o is issu re b lan che , 

u n e  e n n e m ie q u i p e u t co m p rom e ttre  la  ré co lte  

e t la  q u a lité  d 'u n ch am p d e so ya  e t se m er se s  

p ro p re s  fru c tifica tio ns  d a n s le so l, e t p o u r 

lo n g te m p s?

Savoir la reconnaître 

L a sd é ro tin io se  e s t p ro vo q ué e p a r le  ch a m ­

p ig n on  S c le ro tin ia  sc lc ro tio rum , p lu s s im p le ­

m e n t a p p e lé le sc le ro tin ia . C e tte  m o is issu re

p ro lifè re  e n co n d ition s  h u m id e s a u n ive au  d u  

so l e t d e la  p lan te , p rinc ipa lem e n t ve rs la  flo ­

ra iso n d u so ya , e n tre  fin ju in  e t d é b u t a o û t, 

ca r le s p é ta les fa n é s so n t le s o rg a n es les p lus  

fa c ile m en t in fe c té s e t le  co u ve rt vé g é ta l co m ­

m e nce  a lo rs  à  se  re fe rm e r. E n to m b a n t, le s p é ­

ta le s  in fe c tés  co n ta m ine n t le s a u tre s p a rtie s  d e  

la  p la n te e t le so l. P a r la su ite , le s lé s ion s  

s 'a g ra n d isse n t, e n va h isse n t la tig e e t se co u ­

v re n t d 'u n fe u trag e b lan c e t co ton n e u x p o u ­

va n t g a g n e r to u te la p lan te . V ie n n en t e nsu ite  

le s sd é ro te s , ce s g ra in s a llo n g é s n o irs  e t trè s  

d u rs , d e  0 ,3  à 2 cm  d e lo n g . E n fin  d e sa iso n , 

le s p a rtie s  a ffec té e s d e la  p lan te  se  d e ssè ch en t 

e t p re nn e n t u n e  co u le u r b e ige  à  b la n ch e .

L a p lu pa rt d e s sd é ro te s so n t la issé s a u  

ch a m p à la  ré co lte , m a is  so n t p a rfo is  ré co lté s  

a ve c le s fè ve s d e so ya . M ê m e s i la to rré fa c ­

tio n d u  so ya  le s d é tru it, le u r p rése n ce  d é c la s­

se  le s g ra in es . S 'ils  so n t e n fo u is a ssez  p ro fon ­

d é m e n t d a ns le so l. le s sd é ro te s su rv ive n t 

c in q  a n s e t p lus , p a rfo is  2 0 ! L e s sd é ro te s s i­

tu é s d a n s le s c in q p re m ie rs ce n tim è tres d u

Noter l'aspect 

cotonneux du 

sdérotinia et ses 

sdérotes noirs 

sur une tige de 

soya infectée.

Photo : Syngenta Semences Canada, inc.
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so l p ro d u ise n t a u p rin te m p s d e to u t p e tits  

ch a m p ig n on s  e n fo rm e d e  tro m pe tte  su rn o m ­

m é s a p o th èm e s , q u i é je c te n t d a n s l'a ir d e s  

g ra in e s m in uscu le s , le s sp o re s . C e s d e rn iè ­

re s , su r le s b lessu re s e t le s p é ta le s fa n és , 

g e rm e n t e t re co m m e n ce n t le  cyc le .

P o u rq uo i u n e d e sc rip tio n  s i p ré c ise ? P a rce  

q u ’o n d o it d é te c te r la  sd é ro tin io se . L a m a la ­

d ie p e u t p a sse r ina pe rçue  s i le n o m b re  d e  

p la n te s in fec té e s e s t fa ib le , m o ins  d e 1 0 %  p a r 

e xe m p le . O r, e n co n d itio n s •< o p tim a le s » d e  

sd é ro tin iose  - va rié té  d e so ya trè s se n s ib le e t 

te m p s h u m id e - u n ta u x d 'in fe s ta tion d e 3 à  

1 0 %  d e s p lan ts p e u t se tra d u ire l'a nn é e su i­

va n te  p a r u n e  in fes ta tio n  d e  5 0  % !

Que faire?

D a n s u n e cu ltu re  à re ve nu é le vé co m m e le  

h a rico t, l'e m p lo i d 'un  fo ng ic ide  co m m e le  b é - 

n o m y l a id e à co m b a ttre la sd é ro tin io se , m a is  

s 'a vè re n o n re n ta b le  d a ns le  so ya . S u rto u t q u e  

le  S c le ro tin ia  sd e ro tio ru m  s 'a tta q u e à to u te s  

le s e sp è ces d e p la n te s à fe u ille s la rge s . Q u e  

ch o is ir p o u r le s ro ta tion s?  S e u le s les g ra m i­

n é es , c ’e s t-à -d ire  le s  cé ré a le s  à  p a ille , le  m a ïs , 

la  flé o le . le  r iz , e tc ., se  m o n tren t ré s is tan te s .

« P o u r lu tte r co n tre le sd é ro tin ia , il fa u t 

co n s idé re r à la  fo is la ro ta tio n e t le  tra va il d u  

so l, so u lig n e P ie rre L a ch a nce , a g ro no m e e n  

p h y top ro tec tio n p o u r le  M A P A Q . L e s sd é ro te s  

su rv iven t u n ce rta in  te m p s d a ns le  so l. m a is  s i 

o n  le s e n fou it a ssez  p ro fo nd é m e n t a p rè s  la  ré -

il



coite du soya pour semer du maïs l’année 

d'après, le problème est remis à plus tard. 

Après la récolte du maïs, si on laboure de 

nouveau, on ramène en surface les sclérotes et 

il vaut mieux ne pas semer de soya le prin­

temps suivant! Au lieu du labour, un semis di­

rect ou un chisel permettra de laisser les sclé­

rotes un an de plus en profondeur.

L'idéal est cependant d’alterner le soya avec 

au moins trois années de maïs et de petites cé­

réales. Ces dernières ont d'ailleurs l'avantage, 

par rapport au maïs, de maintenir un micro­

climat humide au niveau du sol cpti fera fructi­

fier les sclérotes : ceux-ci vont alors s’épuiser 

plus rapidement, d’autant plus qu'ils n’auront 

pas de plantes sensibles à leur portée », expli­

que M. Lachance.

« On recommande aussi d’augmenter l’es­

pacement entre les rangs ou de semer moins 

dense, explique l'agronome Sylvie Rioux, phy- 

topathologiste au Centre de recherche sur les 

grains (CÉROM). Par contre, certains cultivant 

vont brancher plus, formant alors plus de 

fleurs, donc plus de portes d'entrée pour le 

champignon. D’autre part, on observe moins 

de maladies dans les sols lourds ou en semis 

direct, probablement parce que la croissance 

du soya est parfois plus difficile dans ces 

conditions; le couvert végétal est moins dense, 

donc moins favorable à la fructification des 

sclérotes », explique la chercheure.

I l y  a  d e s  v a r ié té s  to lé r a n te s !

« Il n'existe pas de variétés de soya tout à 

fait résistantes à la moisissure blanche, mais 

certaines variétés sont nettement plus toléran­

tes que d'autres, répond Don McClure, généti­

cien chez Syngenta Semences Canada. Les va­

riétés tolérantes, parmi lesquelles certaines 

ont d'excellentes qualités agronomiques, font 

l'objet de tests intenses et répétés avant d'être 

mises sur le marché. Idles possèdent la bonne

HARIBEC

combinaison de caractères physiologiques et 

phénotypiques pour tolérer cette maladie : ré­

sistance à la verse, port aéré et floraison 

courte, parmi d’autres. Quelques variétés to­

lérantes sont disponibles au Québec et dans 

l'est de l’Ontario. Le semis d'une variété tolé­

rante est la première mesure à prendre, de 

concert avec de bonnes pratiques culturales 

qui contribuent chacune un peu au succès de 

la lutte à la moisissure blanche », soutient 

Don McClure.

« Il y a réellement des cultivars qui font la 

différence dans le champ du producteur, grâ­

ce à leurs caractères physiologiques, confir­

me de son côté Sylvie Rioux. Par exemple, les 

variétés sujettes à la verse sont beaucoup plus 

touchées par la sclérotiniose : leur position 

couchée après la chute encourage le micro­

climat humide favorable à la maladie. Mais il 

faut savoir que la tolérance dépend aussi de 

la capacité d’évitement de la plante : les culti­

vars très hâtifs pour une zone donnée vont 

échapper à la maladie parce qu’ils arrivent 

très vite à maturité. Toutefois, un des cultivars 

testés, hâtif pour Sainte-Foy, s’y est montré 

très peu affecté par la sclérotiniose, mais s’est 

avéré très sensible au Saguenay-I.ac-Saint- 

Jean, une zone à saison plus courte. »

Pour avoir une idée des variétés de soya to­

lérantes à la sclérotiniose, on peut consulter 

dans le tableau 1 les résultats de comparai­

sons faites à l'été 2000 entre plusieurs varié­

tés de soya couramment semées au Québec et 

dans l’est de l'Ontario. Il s’agit d'essais effec­

tués pour la plupart à Ottawa et à Saint-Pauls 

(en Ontario). Au Québec, le Comité des plan­

tes oléagineuses du CRAAQ (anciennement le 

CPVQ) a mandaté le CÉROM pour l'évaluation 

de cultivars recommandés ou en voie de 

l’être. Sylvie Rioux, responsable de ces essais, 

a recueilli en 2001 une première année de ré­

sultats et compte publier ses premières re-

T A B L E A U  1 . C O M P A R A IS O N  P E  L A  R É P O N S E  À  L A  S C L É R O T IN IO S E  
D E  Q U E L Q U E S  V A R IE T E S  D E  S O Y A  S E M E E S  A U  Q U E B E C

V a r ié té M a tu r ité  (U .T .) * P o u r c e n ta g e  (% )  

d e  t ig e s  in fe c té e s

C o m p a g n ie  s e m e n c iè r e

D K B 0 0 -9 9 2 5 5 0 1 .4 O e k a lb

S O O -6 6 2 5 7 5 1 .6 S y n g e n ta  S e m e n c e s

K o r a d a 2 6 0 0 6 .5 P r o g ra in

K G 4 1 2 6 0 0 5 .2 C o o p é r a tiv e  fé d é r é e

S 0 3 -W 4 2 6 5 0 1 .5 S y n g e n ta  S e m e n c e s

P S 4 6 R R 2 6 5 0 7 .6 S e m e n c e s  P r id e

2 6 0 1 R 2 6 5 0 1 .8 P r o q r a in

S 0 9 -Y 9” 2 7 0 0 0 .0 S y n g e n ta  S e m e n c e s

2 7 0 2 R 2 7 0 0 8 .7 C o o p é r a t iv e  fé d é r é e

9 0 B 7 3 2 7 0 0 0 .0 P io n e e r  H i-B re d

O A C  B a y f ie ld 2 7 0 0 1 .7 A s s o c ia tio n  S e c a n

E n te r p r is e 2 7 0 0 3 .3 H y la n d

D K B 0 7 -5 1 2 7 5 0 4 .9 D e k a lb

S 0 8 -8 0 ** 2 7 5 0 0 .3 S y n g e n ta  S e m e n c e s

‘L a  m a tu r ité  in d iq u é e  e s t c e lte  fo u rn ie  p a r  le s  c o m p a g n ie s  s e m e n c iè r e s .

D o n n é e s  p r o v e n a n t d 'e s s a is  r é a lis é s  e n  2 0 0 0  à  O tta w a  e t  à  S a in t-P a u ls  (O n ta r io ) p a r  la  O n ta r io  S o y b e a n  G r o w e r s ' A s s o c ia t io n  
(w w w .s o y b e a n .o n .c a /v a r ie ty .h tm l) .  T e s ts  e f fe c tu é s  s u r  d e s  s ite s  n a tu r e lle m e n t  in fe s té s , ir r ig u é s  o u  n o n  ir r ig u é s  (v a r ié té s  s u iv ie s  
d u  d o u b le  a s té r is q u e * ') .

H A R IC O T S  S E C S

» C O N T R A T  D E  P R O D U C T IO N  
» S E M E N C E S

* É Q U IP E M E N T S  D E  R É C O L T E
(N E U F S  E T  U S A C É S )

« P IÈ C E S

T É L .:  (4 5 0 )  7 8 8 -2 1 9 6  F A X  : (4 5 0 ) 7 8 8 -2 7 0 9
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http://www.soybean.on.ca/variety.html


c o m m a n d a t io n s  e n  2 0 0 3  d a n s  l e  d é p l i a n t d u  

C R A A Q .

Avoir la tête dure 

P o u r  c o m b a t t r e  l a  m o i s i s s u r e  b l a n c h e ,  o n  

d o i t  d e  p lu s  v e i l l e r  à  f e r t i l i s e r  d e  f a ç o n  m o d é ­

r é e ,  a f in  d e  n e  p a s  f a v o r i s e r  u n e  p o u s s e  e x c e s ­

s iv e  e t  r a le n t i r  l a  c i r c u l a t i o n  d e  l 'a i r . P o u r  l e s  

m ê m e s  r a i s o n s ,  l e  d é s h e r b a g e  e n t r e  l e s  r a n g s  e t  

a u to u r  d e s  c h a m p s  d o i t  ê t r e  s o ig n é .

E n  s o m m e ,  o n  v o i t  q u e  m ê m e  s i l a  m o i s i s s u ­

r e  b l a n c h e  e s t u n e  m a la d i e  c o r i a c e ,  i l y  a  

m o y e n  d e  l a  g a r d e r  s o u s  c o n t r ô l e , g r â c e  à  u n e  

c o m b in a i s o n  d e  m é th o d e s . P a s  f a c i l e ?  I l s u f f i t  

d 'a v o i r  l a  t ê t e  a u s s i  d u r e  q u e  s e s  s c l é r o t e s !  •

‘ J o u r n a l i s t e  à  l a  p ig e

a : !•

*

S

P R E C I S I O N , C O N S T A N C E  E T  P E R F O R M A N C E  E X C E P T I O N N E L L E .
POUR UNE EFFICACITÉ ACCRUE ET UNE PLUS GRANDE AUTONOMIE, OPTEZ POUR

L A  C O M B I N A I S O N  G A G N A N T E !
Possibilité d'espacement 

de 10" ,15", 30" et rangs jumelés
X

X

Nouvel ajustement 
de r o u e s  de pres­
sion résultant en 
un meilleur contact 
des grains avec 
le sol.

Nouvelles roues 

guides et nouveaux 

disques o u v r e u r s

Boîte à grains de 2 ou 3 boisseaux,

s'enlève et se repose rapidement et facilement.

P r e c i s io n  de

l espacement 

des grains.

C o n s ta n c e  d e  la 

profondeur des

C O O P E R A T I V E  F E D E R E E  D E  Q U E B E C

1 ^  M a c h in e s  a g r i c o le s
P I È C E S  C O M P A T IB L E S

Distribution de la 

semence par mode 

de singularité.

• Grande précision 

à grande vitesse 

de semis.

■ Permet de semer 

céréales, soya et 

maïs.

■ Disques de semis 

rapidement et 

facilement inter­

changeables

Pour plus d'informations: (819) 379-8551
Fax: (819) 379-6912 • www.ntachlnerie.cont
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Un tout nouveau standard 
de valeur pour le rendement 
sur la ferme-

<m- ifjM'i'i- DJ û '

Maintenant avec commandes du bout des doigts
Depuis de nombreuses années, Genesis a établi les standards de la haute 
technologie des systèmes hydrauliques de haute capacité. Voici maintenant 
un système simplifié avec commandes du bout des doigts qui vous apporte 
des réglages plus précis et une meilleure stabilité du débit.

UltraSteer™ maintenant plus résistant.
Une nouvelle conception du Genesis’" avec un pont avant pour le 
service plus intense et de nouveaux garde-boue qui se déplacent 
avec les roues. Aucun autre tracteur à traction avant en existence 
ne peut le rivaliser pour son rayon de braquage étroit et sa 
fonctionnalité.

Voyez votre concessionnaire Buhler Versatile pour la 
meilleure valeur au monde en matière de puissance, de 
fiabilité, de commodité et de confort.

bühler

versatile
Buhler Versatile Inc.
1260 Clarence Ave,
Winnipeg MB Canada R3C 4E8 
Tél. (204) 477-2274 
Télécopieur (204) 477-2532 
Courriel : info@buhler.com 
www.Buhler.com

Modèles Genesis ,M2RM/Traction avant 2145-145 cv, 2160-160 cv, 
2180-180 cv, 2210-210 cv.
Aussi disponibles chez les mêmes concessionnaires:
Modèles Versatile 4RM 2240, 2270, 2310, 2425

mailto:info@buhler.com
http://www.Buhler.com
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Des plantes qui parlent

• \

W W

S
elon W ayne Snedden, professeur de 

b io logie à l’U niversité Q ueens, une 

p lante qui parle toute seule n ’est pas 

nécessairem ent fo lle . C 'est une question de 

surv ie. « D ans un organism e vivant, les com ­

m unications dépassent largem ent le bavarda­

ge creux. L 'n réseau com plexe est à l'oeuvre 

dans chaque cellu le et des signaux spécifi­

ques, principalem ent chim iques ou électri­

ques, aident la p lante à survivre » affirm e 

W ayne Snedden.

E nracinée là où elle pousse et incapable  

de fuir, elle com pte sur un ensem ble de si­

gnaux com plexes pour se défendre. M ais 

com m ent les cellu les peuvent d istinguer en­

tre une attaque d 'insectes, une m aladie, la 

sécheresse  ou la pollu tion? C om m ent l'infor­

m ation est relayée au reste de la cellu le et 

aux autres cellu les? C om m ent la p lante coor­

donne et rég it ses cellu les pour survivre. Q ue 

d it la p lan te et com m ent le d it-elle?

W ayne Snedden pense que le calcium  est

La nature les produit 
Nous les transformons à votre santé!

Cell Aliments Carrière Inc.

jÿA au j

L jjtU N U

lyy /iiy  — V > - "a

Sy;.1 '

w w w .carrierefoods.com  / w w w .arcticgardens.ca

le langage principal des plantes : « C haque 

fo is que nous devons envoyer un m essage 

d ifférent, nous u tilisons les m ots et la syntaxe 

qui conviennent. L a p lante fait la m êm e cho­

se en transm ettan t d ifférentes parties de la 

cellu le . C es com m unications sont rem arqua­

b lem ent com plexes et variées. L es n iveaux de 

calcium  sont décodés de la m êm e m anière  

que nous reconnaissons des signaux d 'aver­

tissem ent et, en quelques secondes, la p lante 

réagit adéquatem ent. S 'il s 'ag it d ’un état de 

sécheresse, la p lante ferm e ses pores pour 

conserver l’hum idité . E n cas d ’attaque d 'in ­

sectes, la p lante active ses m écanism es de 

défense » explique le professeur.

M ais qu ’est-ce qui in terprète ces signaux  

de calcium  et com m ent? E h bien , c 'est la cal­

m oduline, une protéine qui répond aux si­

gnaux de calcium  et régule l'activ ité de plu­

sieurs autres protéines. L orsqu’elle reçoit un  

signal de calcium , la calm oduline change de 

form e pour se lier au calcium  et active d 'au­

tres pro téines. L es p lantes ont, à cet égard , 

développé une fam ille étonnam m ent grande 

et variée de protéines ressem blant à la cal­

m oduline.

L es calm odulines exhiberont d ifférents 

d ialectes, chacun d ’eux spécifiquem ent dédié 

à une fonction différente. L 'un signalera une 

sécheresse, un autre avertira que la tem péra­

ture a soudainem ent baissé ou lancera le cri 

d ’alarm e •< à vos postes de com bat, attaque 

d 'insectes! » .

» C es recherches auront des incidences 

considérables sur l'agricu lture. C om m e les 

p lan tes utilisen t le calcium pour réagir à 

presque tous les stress environnem entaux, 

je cro is que nos travaux am élioreront vrai­

m ent notre com préhension de la façon dont 

les p lantes font face au stress et qu 'ils nous 

aideront à les rendre plus résistan tes. C ela 

réduira les pertes des explo itan ts agrico les 

et des producteurs, et p lus de produits se 

retrouveront sur le m arché » conclu t W ayne 

Snedden.

Pour de plus am ples renseignem ents, 

com m uniquez avec W ayne Snedden au 

613-533-6154 ou à snedden\v@ biolo- 

gy .queensu .ca .

Source : L’ilebdo-Média du CRSSG, 27 sep­

tembre 2001

http://www.carrierefoods.com
http://www.arcticgardens.ca
mailto:v@biolo-gy.queensu.ca
mailto:v@biolo-gy.queensu.ca


II
MAGNUM'

Gagnez la course contre les mauvaises herbes.

Cette année et toutes les années à venir.

Comptez sur la performance constante de Primextra II Magnum,

‘artenalres en croissance'

mssam

Primextra II
MAGNUM

Pour plus d’information, composez le 1 800 850-4685 ou visitez le www.syngenta.ca

Évidemment, vous voulez maîtriser les mauvaises herbes dès maintenant. Mais votes désirez aussi 

une maîtrise constante, année après année.

Voilà pourquoi l’herbicide haute performance Primextra® II Magnum" tient en échec les 

graminées annuelles et les mauvaises herbes à feuilles larges — même les espèces récalcitrantes 

comme le souchet1 et la morelleJ - pour une durée allant jusqu’à 14 semaines. Vous obtenez 

ainsi un désherbage résiduel pour réprimer les espèces à levée tardive, faciliter la récolte et réduire 

le réensemencement des mauvaises herbes l’année suivante.

Vous pouvez compter sur le désherbage résiduel le plus constant que l’on puisse trouver... 

et faire la rotation à toutes les principales cultures.

Et comme la répression des mauvaises herbes n’est rien sans une bonne sécurité,

Primextra II Magnum contient du bénoxacorM<, un phytoprotecteur breveté qui élimine 

virtuellement le risque de dommages à la culture.

Primextra II Magnum est une formulation prémélangée des plus pratiques. De plus, si vous 

devez détruire des mauvaises herbes vivaces par contact, vous pouvez le mélanger à des produits 

à base de glyphosate, tel Touchdown®.

Exigez plus qu’une protection à temps partiel. Cette année, prenez les mauvaises herbes de 

vitesse et gardez une bonne longueur d’avance avec la haute performance constante de Primextra 

II Magnum.

http://www.syngenta.ca


G
ra

n
d

es
 cu

lt
u

re
s ja

n
vi

er
 20

02

34

[gestion intégrée]

POUR LES PRODUCTEURS DE GRAINS

Nouvelle formation pratique

L
a recherche d’une meilleure rentabilité et 

la protection de l'environnement sont les 

principales raisons invoquées par un 

groupe d’agriculteurs ayant adopté une appro­

che de gestion intégrée des mauvaises herbes. 

Ce groupe a été le point de départ du dévelop­

pement d'une formation aux producteurs de 

grains commerciaux. Cette formation vise à fa-

Richard Samson

ciliter l'utilisation des méthodes de lutte néces­

saires à la réduction des mauvaises herbes, et 

ce, de façon efficace et économique tout en res­

pectant l'environnement.

I)c la formation à la pratique de 

la gestion intégrée!

La gestion intégrée suit les étapes suivantes :

T

H 117

Semences

Réservez dès maintenant
AVOINE
AC Baton (nue) 
AC Rigodon 
Radisson 
Capital

Chapais 
AC Legend 
Léger
AC Hamilton

AC Barrie

SOYA
Maple Glenn
OAC Bayfield (hile brun)

AC Glengarry (hile pâte)

OAC Prudence (hâtif, hile pâle)

Membre de

^ 5eGan

3680, Les 60, Nicolet (Qc) J3T 1 P4 
Tél.: (819) 293-2001 Fax: (819) 293-2002

SANS FRAIS : 1 866 293-2001
Courriel: semences.rdr@sogetel.net

l'identification et l'évaluation des populations de 

mauvaises herbes, le choix des méthodes, l'éva- 

luation du contrôle et les actions à utiliser pour 

prévenir l'envahissement. I.e cours débute par 

I identification des principales mauvaises herbes 

présentes dans les champs de maïs, soya et cé­

réales. Cette identification est à la base de l'esti­

mation des populations de mauvaises herbes 

présentes, estimation réalisée en utilisant des 

méthodes de dépistage appropriées à diverses 

situations. Parmi celles-ci. mentionnons la car­

tographie des mauvaises herbes de la ferme, 

l'évaluation de l’abondance et le dépistage des 

plumules. Lu laboratoire d'identification permet 

au participant de se familiariser avec l’identifi­

cation des plumules de mauvaises herbes.

Contrôle mécanique et chimique

La seconde partie du cours aborde le choix, 

l'entretien et l'utilisation de la houe rotative, du 

peigne et des sarcleurs légers, mi-lourds et 

lourds. I n atelier permet de voir ces appareils 

et de comparer leur entretien. La troisième par­

tie traite du désherbage chimique. Les caracté­

ristiques des herbicides y sont expliquées afin 

d’amener le participant à choisir le produit et 

la dose selon les situations. Les conditions as­

surant le succès de l'utilisation de doses rédui­

tes d'herbicide y sont expliquées. Celte partie se 

termine par la réalisation du dépistage des 

plumules, une méthode de dépistage dévelop­

pée spécifiquement pour ce cours, grâce à l'uti­

lisation de photos de quadrats. Les résultats de 

ce dépistage permettent de décider du traite­

ment herbicide ou mécanique approprié.

Stratégie de contrôle

La dernière partie du cours aborde les ac-

mailto:semences.rdr@sogetel.net


tions préventives à considérer pour limiter le 

développement des mauvaises herbes. On y ex­

plique, entre autres, comment éviter la dissémi­

nation des graines de mauvaises herbes par les 

batteuses. Le cours se termine par le dévelop­

pement d’une stratégie de contrôle intégrant les 

méthodes de lutte mécanique, chimique et cul­

turale. L’utilisation d’un registre de champ, dé­

veloppé pour ce cours, permet au participant 

de planifier la gestion des mauvaises herbes.

Partenaires
L'Institut de technologie agroalimentaire 

(1TA) de Saint-Hyacinthe, la Stratégie Phytosani­

taire du MAPAQ, la Fédération des producteurs 

de cultures commerciales et Vision Saint-Lau­

rent 2000 se sont associés pour permettre le 

développement de cette formation.

Organisation du cours
Le cours, d’une durée de 36 heures, est dis­

ponible maintenant pour l’ensemble des pro­

ducteurs et peut être offert dans votre région. Il 

suffit de contacter l’institution scolaire ou le ré­

pondant en formation agricole (RFA) pour ma­

nifester votre intérêt.

• ITA de Saint Hyacinthe, Johanne St-Onge 

450-778-6504, poste 201 ou le 

1-888-353-8482

Groupe 10312 : 23, 25, 30 janvier, 1", 6 et 8 février

Groupe 10313 : 6,8, 13, 15, 20 el 22 février

• Abitibi-Témiscamingue, Denis Boutin 

819-629-2144

• Bas-Saint-Laurent, Linda Tremblay 

418-856-3443

• Centre-du-Québec, Guylaine Martin 

819-758-6401, poste 2702

• Chaudière-Appalaches, Sonia Dumont 

418-228-5588

• Estrie, Sébastien Bérard 

819-346-8905

• Gaspésie, Christian Côté 

418-392-4466

• Laval - Lau ren ti des, Monique Paquette 

450-258-3016, poste 203

• Lanaudière, Marianne Gagnon 

450-753-7486

• Mauricie, Dany Doucet 

819-371-6761

• Montérégie ouest, Pascal Guérin 

450-454-2210, poste 240

• Outaouais, Hélène Alary 

819-427-6258

• Québec, Françoise Bossiroy 

418-872-0770

• Saguenay-Lac-Saint-Jean, Christine Dugas 

418-549-7353

* Agronome, conseiller en formation continue

ITA de Saint-Hyacinthe

Solution du jeu
« Etes-vous 

observateur ? »
(Jeu en page 15)

Voici les 7 différences. Contrairement au 

producteur du dessin A, ie producteur du dessin B 

utilise des semences certifiées. Grâce à l'utilisation 

de semences certifiées :

(J) le producteur est souriant car il est prospère;

(2) le producteur a des revenus supérieurs;

(^) les semences d'origine offrent une variété pure donnant accès à des marchés spécifiques 

et garantis;

(^) les rendements sont uniformes et améliorés;

(^) les plants sont plus vigoureux;

(§) les semences certifiées ont fait l'objet d'importants investissements 

en recherche et développement;

(^) la présence du sceau de certification reconnu est une garantie de qualité.

Hp] Syndicat des producteurs de

semences pédigree du Québec ^

Tout est 

sur l'étiquette.
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[légum es de transform ation]

Les engra is verts, c ’est payant

Thierry Lariv ière

36

i» ïii

L
 utilisation d ’engra is verts perm et d 'éco­

nom iser en com paraison des fertili­

sants chim iques. U ne vérification au­

près de producteurs convaincus perm et aussi 

de confirm er les avantages au n iveau du rende­

m ent et de la  conservation des sols.

Selon les chiffres de Laurent Leblanc, pro­

ducteur de légum es de transform ation de Saint- 

Thom as-d 'Aquin, les sem ences pour un engra is 

vert coûtent environ h 1) S l'hectare et le travail 

du sol (un passage de chise l et deux de vibro- 

cu lteur) 37 S. D onc, un tota l d 'environ 8û S 

l'hectare. O r, l'engra is vert perm et d 'économ i­

ser près de %  S sur la m êm e surface (surtout 

si l'engra is ch im ique est cher). Toujours selon 

m onsieur Leblanc, l'u tilisation sur p lusieurs an­

nées des engra is verts perm et aussi un gain de 

rendem ent de 10 à 15 % . D onc, d’un point de 

vue strictem ent m onétaire , l'engra is vert est 

avantageux.

La m outarde blanche peut facilem ent donner 

c inq tonnes de m atière sèche à l'hectare. 

« C haque tonne de m atière sèche contient 

25 kg d 'azote, 4 kg de phosphore et 29 kg de 

sse », évalue G éra ld Thibault, agronom e du

M APAQ à Sainte-M artine. S i on obtient le rende­

m ent de cinq tonnes à l'hectare et qu 'on en­

chaîne avec une culture de m aïs, ça perm et 

d 'économ iser 75 kg d 'azote, 12 kg de phospho­

re et 12kg de potasse pour chaque hectare.

Le radis huileux est p lus controversé. G éra ld 

Thibault du M APAQ affirm e que la p lus grande 

decom paction associée aux grosses racines est 

« juste une im pression ». lin fa it, la sem ence d i­

ce crucifère « est dure et repousse plus facile­

m ent dans d 'autres cu ltures ». Par contre, Lau­

rent Leblanc utilise ce crucifère avec satisfac­

tion depuis des années.

Par a illeurs, les sols qu i ont reçu des engra is 

verts résistent m ieux aux sécheresses. La ca­

p illarité du sol est m eilleure et les vers de terre 

sont p lus nom breux. U n des principaux avan­

tages agronom iques résident dans l'am éliora­

tion de la structure du sol par les racines de 

l'engra is vert.

Les maladies du sol

La rotation des cultures ne doit pas favoriser 

la propagation des m aladies propres aux cul­

tures principales d’une entreprise agrico le. La

m outarde, un engra is vert de la fam ille des cru­

cifères. convient m oins pour une culture de 

choux ou d 'endives. Bernard C ousineau, un 

producteur de pois et de m aïs de C ôleau-du- 

l.ac. a cessé d 'u tiliser la m outarde com m e en­

gra is vert pu isqu 'il suspecte que sa décom posi­

tion am ène une toxine défavorable au m aïs. Il 

se pourra it cependant que la perte de rende­

m ent observé par C ousineau provienne des ré­

sidus d 'un herb ic ide. D ans le doute, ce produc­

teur de la région de Vaudreuil a préféré chan­

ger de sorte d 'engra is vert. Il utilise l'avo ine ou 

le sarrasin qui a ident, se lon lu i. à com battre les 

cham pignons.

« Les conserveries peuvent refuser des poix 

qu i souffrent de m aladies racinaires. L 'avoine 

est efficace pour d im inuer les cham pignons ». 

a ffirm e Jean D uval, agronom e pour le c lub con­

seil N ova-terre de Saint-I’o lv  carpe. D uval pro­

pose un m élange d 'avoine, de radis huileux et 

de canola si des problèm es de m aladies raci­

naires s'installent. •< C haque cas est d ifférent ». 

précise cependant l'agronom e. D es m aladies 

com m e la pourriture des racines ou la m oisis­

sure blanche peuvent en effet gravem ent affec-

-wiK ' _

1 Laurent Leblanc, producteur de maïs et de pois sur 1500 acres à Saint-Thomas-d Aquin, dans son champ de moutarde blanche.
2 Racine de radis huileux de plus de 30 cm de longueur.
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ter le rendement des légumineuses.

Par contre, les propriétés fertilisantes de 

l'avoine comme engrais sont moins bien con­

nues. Quant au sarrasin il fixe 5S kg d’azote à 

l'hectare plutôt que St) kg pour la moutarde et 

102 kg pour le millet japonais (données de 

l'Institut de recherche et de développement en 

agroenvironnement).

L'environnement en profite aussi
L'engrais vert diminue grandement l'érosion 

causée par l'eau et par le vent. Si on laisse les 

plantes au champ durant l'hiver, les racines 

continuent de ralentir le ruissellement lors de 

la fonte des neiges.

Les zones en surplus de lisier peuvent aussi 

bénéficier d'un autre avantage des engrais 

verts. Les pertes de nitrates seraient ainsi dimi­

nuées et une partie de l'azote fixée par les 

plantes.

L'engrais vert constitue aussi un puits de car­

bone. lût effet, les plantes fixent l'azote et aug­

mentent le taux de matière organique dans le 

sol. Cette propriété pourrait devenir un atout 

important puisque le Canada cherche à réduire 

ses émissions de gaz à effets de serre dans le 

cadre du Protocole île Kyoto.

La moutarde blanche convient mieux à un 

sol léger et améliore le niveau de matière or­

ganique, affirme Laurent Leblanc. Le radis 

huileux permet quant à lui de décompacter la 

terre avec ses grosses racines et d’augmenter 

le niveau d'azote. Il est conseillé de semer à la 

volée avec une densité de 11 kilos à l'hectare

pour le radis huileux et de 12 à 17 kilos pour 

la moutarde. Il faut semer avant le 25 août 

pour obtenir de bons résultats. Le travail du 

sol n’est pas absolument nécessaire avant les 

semis si le sol n’est pas trop compact. La 

moutarde blanche peut pousser assez tard 

puisqu’elle résiste à des gels de -4"C. Un se­

moir à céréales peut faire le travail à l'aide 

d'une boîte pour petites semences. L'incorpo­

ration superficielle dans le sol par une herse à 

disques peut se faire au printemps ou tardive­

ment à l’automne dans les sols lourds. Ceux 

qui laissent l'engrais vert jusqu’au printemps 

doivent être attentifs aux problèmes d'allélo- 

pathie. •< C’est une toxine qui se développe 

parfois lorsqu’une plante en décomposition 

en côtoie une qui pousse », précise Géralil 

Thibault du MAPAQ. •

h-, .
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Mettez-le à l’épreuve chez vous. VIPER maîtrise un large spectre des graminées

et mauvaises herbes à feuilles larges les plus coriaces - dont l'herbe à poux, les sétaires et le chénopode 

blanc. Armé de deux modes d’action, VIPER s’attaque rapidement aux feuilles larges et procure un 

désherbage durable, même contre les mauvaises herbes les plus difficiles à combattre - tout ça, avec 

un seul passage en postlevée. Mettez VIPER à l'épreuve chez vous. Pour plus d’informations sur VIPER, 

appelez ®BASFAgSolutions au 1-877-371-BASF (2273) ou visitez notre site web au www.agsolutions.ca

AgSoluttOfi'j out une marque do-poso-o do BASF Corporation, ubhsee sous hcence par BASF Canada. VIPER est une marque déposée do BASF. Copyright ©2001 BASF Corporation.

Ml* BIC /Of

Rapide et puissant.

BASF

http://www.agsolutions.ca
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[matière organique]

Un élément clé de la santé
de nos sols

Michèle Breton'

»

V
oilà plusieurs années que j’observe des 

productrices et producteurs agricoles 

cultiver et récolter, et je constate que 

m algré les durs coups que les saisons peuvent 

leur réserver, sécheresse, épidém ie, tem ps 

froids, etc., il y a toujours des producteurs qui 

réussissent bien. Leur secret? U n sol en santé!

M ais com m ent faire pour avoir et garder un 

sol en santé ou rétablir la fertilité d 'un sol? Je 

profite de l’occasion pour faire le point sur les 

solutions qu ’apporte la m atière organique m ais 

d ’autres points sont à retenir égalem ent, tels le 

drainage, la com paction, la fertilité, le 

chaulage. Le Guide des pratiques de conser­

vation en grandes cultures peut être une 

bonne lecture pour se rafraîchir la m ém oire 

sur ces sujets.

Il faut favoriser un bon taux de 

matière organique dans le sol
Q uand la m atière organique de vos sols 

tom be en bas de 2 % , il y a raison de s’in­

quiéter. La m atière organique a un effet struc­

turant sur vos sols. C ’est grâce à elle si les par­

ticules com posant votre sol se tiennent ensem ­

ble, form ant des agrégats stables. U ne bonne 

structure va perm ettre à votre sol de m ieux 

résister à la battance, au poids de la m achinerie 

et à l’ém iettem ent du sol. Entre 2 % et 5 % de 

m atière organique, nous parlons de niveau de 

richesse m oyen et au-delà de 5 % , d ’un niveau 

riche.

La matière organique nourrit votre sol. 

E lle sert d ’alim ent aux m icro-organism es qui 

peuplent vos sols. E lle fait vivre votre sol! G râce 

à la m atière organique, les élém ents nutritifs 

seront plus disponibles. L’apport d ’engrais

d e s

O »PE

IM?*'** il

R etenez en gros qu’il faut labourer m oins 

profondém ent, travailler m oins intensivem ent 

vos cham ps et apporter de la m atière 

organique, sous form e de fum ier solide, de 

résidus de culture, d ’engrais vert.

L’ajout d’une céréale dans votre rota­

tion facilite l’utilisation de plusieurs de 

ces pratiques : d ’abord laisser la paille au 

sol, épandre une dose convenable de fum ier 

solide, libérant ainsi les producteurs d ’un sur­

plus de fum ier pour ensuite l’incorporer au sol 

avec un instrum ent de conservation des sols 

(chisel, offset ou charm e m odifiée) et finale­

m ent sem er un engrais vert. C ’est votre sol qui 

va vous rem ercier!

La m atière organique est un élém ent clé de la 

santé des sols. N e laissez pas vos sols s’appau­

vrir en m atière organique! R éfléchissez dès 

aujourd’hui sur la façon la plus appropriée 

pour votre entreprise de m aintenir ou aug­

m enter la m atière organique dans vos sols. •

* A gronom e

C lub C O NSER SO LVert C her

m inéraux pour équilibrer les besoins des cul­

tures sera plus efficace lorsque la m atière 

organique est active. U ne m atière organique 

peut être élevée m ais passive (endorm ie) 

com m e quand elle est en situation de surplus 

d ’eau.

La matière organique retient l’eau. E lle agit 

com m e une éponge et peut absorber plusieurs 

fois son poids en eau. La saison que nous 

venons de vivre m ontre bien l’effet positif d 'un 

bon taux de m atière organique. En période de 

sécheresse, les cultures ont m ieux résisté là où 

la m atière organique était plus im portante. 

C ’est un signe assuré d ’une m eilleure récolte.

Comment maintenir on 

augmenter la teneur en matière 

organique de vos sols?
Il faut éviter de trop travailler vos sols et 

d ’apporter de la m atière organique à vos sols. 

Le Guide des pratiques de Conservation en 

grandes cultures explique très bien com m ent 

m aintenir ou augm enter la teneur en m atière 

organique de vos sols. D ans les régions de 

m ais-grain et de soya, la réintroduction d ’une 

céréale dans les rotations est grandem ent 

appréciée. n
p
st
r*
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[cultures à développer]

La production de haricots secs
Pierre Brodeur'

L
e Québec a déjà été le plus important 

producteur de haricots blancs secs en 

Amérique du Nord. Nous étions et som­

mes encore des mangeurs de fèves au lard.

Depuis 20 ans, la production a repris. Nous 

sommes encore loin des 120 000 acres de 

1920, mais nous progressons. Cette fois, c’est 

dans la culture de haricots de couleur, plus 

spécifiquement du type cranberry, que le Qué­

bec s'impose... un haricot plus gros, coloré 

blanc et rouge que nous avons développé. Cette 

production est très bien adaptée à notre climat 

et nous donne de bons rendements.

Avantages de cette culture 

Le haricot sec est une culture dite hâtive (SS 

à 100 jours); les semis se font au début de juin

la compaction du sol et répartit les travaux.

Lue rotation de quatre ans est recomman­

dée.

Le plant de haricot fixe l'azote de l'air pré­

sent dans le sol par les nodules des racines.

Lors d'une rotation avec le maïs, on obtient 

un rendement supérieur. I.a même chose se 

produit lors d'une rotation avec les céréales.

Le sol reste très friable à cause du système 

radiculaire de surface.

Le fait de travailler avec des contrats (une 

partie du prix est fixée avant le semis) permet 

une entrée de revenus au début de l'automne.

Le revenu net moyen est supérieur (voir ta­

bleau I)

Inconvénients

Le haricot sec est une culture qui exige un 

très bon sol. riche, bien drainé tant en surface 

qu'en sous-sol. Par contre, elle n'est pas exi­

geante en ce qui concerne les apports d'en­

grais.

L'application d'un fongicide peut être néces­

saire dépendamment de la température.

Les haricots secs ne peuvent être semés sur 

un retour de soya ou de canola.

Il est nécessaire de faire deux sarclages.

Il n'y a pas de programme de stabilisation de 

prix pour cette culture.

Cette culture nécessite un équipement de ré­

colte spécifique dont le coût peut varier de 

30 000 à 120 000 S. Par contre, dans certaines 

régions, plusieurs producteurs exécutent des 

travaux à forfait, ce qui peut permettre à d'au­

tre producteurs de s'initier à cette culture avant 

d'y faire un investissement.

Il s'agit d'une culture dite de spécialité, à la­

quelle il faut accorder une attention particuliè­

re. Puisque les haricots secs sont destinés à 

l’alimentation humaine, l'apparence des

:

40

et la récolte au début de septembre. Cela évite

Nous pouvons répondre à . 

tous vos besoins de fève soja ■

PRO 255

2550 HU

Hile jaune imparfait, avec capacité supérieure 

de verticalité et de résistance aux maladies

o ac  Clinton
2650 HU

Hile jaune imparfait combiné à un rendement 

extrêmement élevé

PRO 275

2750 HU

Hile jaune imparfait, haut rendement et résistant 

au mildiou blanc

PRO Seeds
OF CANADA

Produits de votre région pour votre région

OAC Watton, PRO 255, PRO 265, OAC Ctinton, PRO 270, PRO 275, 

PRO 2790R, PRO 2890R, PRO 285, PRO 286

SOYA

Disponibles au Québec par l'entremise 

de Cargill AgHorizons 

(800) 363-1063 / (800) 363-9433

Siège social PRO Seeds - RR it 6 Woodstock, Ont. N4S 7W1 

En anglais (888) 537-5157
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Culture* Revenu Revenu Rendement

Total net kq/ha

Blé B78.11 S 308.39$ 3400

Soya 964.90 329.32 3100

Maïs 1 463.85 398.87 8500

Haricot 1 340 00 537.20 2000

* Les trois premières cultures comprennent les ajustements pour l'assurance stabilisation.

Source : Budget 2000. MAPAQ. Nicolet

haricots est essentielle. Leur manipulation est 

fragile (pas de vis. pas de chute de plus de trois 

mètres). L'utilisation d’un convoyeur à courroie 

est nécessaire pour remplir les camions de li­

vraison. •

* Propriétaire de Haribec

Conférence prononcée an Salon de l'Agri­

culteur 21)111. lors du Colloque sur les nom el­

les productions répétâtes, colloque organisé 

par le Cli UQ

Année Rendement Prix

moyen1 moyen

1994 990 kg 722 $

1995 900 690

1996 947 798

1997 870 635

1998 917 808

1999 710 620

2000 743 6702

Moyenne 855 kg 706$

1 Rendement calculé à partir dune production

de 6 000 à 7 000 acres

1 Estimé

WESTEEL WESTEEL........

v ææ

WESTEEL WALINGA GRAIN HANDLER
Faites confiance à l’Equipe

- — T\StT.=-' =
J Réservoirs à moulée L & L 

J Silos à grain Westeel 

J Séchoirs à grain continu 

Grain Handler 

J Panneaux électriques 

Multico

J Elévateurs à godets 

J Moulange volumétrique 

Farmatic ést Mix-mill 

J Système fabrication 

moulée par pesée 

J Système de souffleur 

J Vis rigides / vis en auge 

J Vis flexibles et soigneurs 

J Système alimentation 

liquide

J Silencieux ventilation 

Agri-Cibel

J Humidimètre à grains

Tri-Met

J Souffleur-aspirateur

Walinga

HJ 4111J i t  t c-i q 1*41^ vgTHjjBB
/a/a, Duplessis, St-Hyacfnthe, (Qc) J2SBB1 Tél.: (450) 796-2327 / 877-493-7456 

780, Roule 201, Ormstown, (Qc) J0S1 KO Tél.: (450) 829-3516/3353 / 888-765-8779 

Courriel: equiplap.sth@sympatico.ca / Site WEB : www.rocler.qc.ca/equilap

william
houde
agro-fournitures

ENGRAIS

LITHO

_ 30% 
™ 25% 

20% 

^ 15% 

10% 

5%

+28%

+15%
+14%

AZOTE PHOSPHORE POTASSE

Comparé aux engrais conventionnels, 

les engrais Litho permettent une 

meilleure utilisation des matières 

fertilisantes. Par exemple, pour le 

même apport d'unités de phosphore 

appliquées, l'augmentation de rende­

ment peut atteindre jusqu’à 28%.

q a p no

Contactez-nous!

dwilliami
.IfQucSe

8,3l rang 0., St-Simon, Québec J0H 1YO 

Tél.: (450) 798-2002 • 1-800-663-0064
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Abonnez-vous • Abonnez-vous
JD

LA TERRE
D E  C H E Z  N O U S

informe les producteurs et productrices agricoles et autres personnes intéressées aux diverses 
activités rurales. À chaque semaine la T C N  fournit à ses lecteurs des informations qui 

concernent la production et la mise en marché des produits agricoles et forestiers au Québec.

L e  s e u l  h e b d o m a d a i r e  a g r i c o l e  d ' e x p r e s s i o n  f r a n ç a i s e  d ' A m é r i q u e .

A u  s e r v i c e  d e  l ' a g r i c u l t e u r  q u é b é c o i s  d e p u i s  p l u s  d ' u n  d e m i - s i è c l e .  P u b l i é  l e  j e u d i  d e  c h a q u e  s e m a i n e .

cXms *// , 
K^iutures

Il vous suffit de remplir le coupon 

et d'y joindre un chèque ou 

mandat de poste à l'ordre de:

La Terre de chez nous 

(abonnements)

Maison de l'UPA

555, boul. Roland-Therrien

Longueuil (Québec) J4H 3Y9

je désire m'abonner à La Terre de chez nous pour:
Québec 1 an: 40,26$ O 2 ans^69,02$ O 3 ans: 95,47$

T a x e s  i n c l u s e s

NOM_________________________________  PRÉNOM _____________________________

ADRESSE 

VILLE ___

APP.

CODE POSTAL

Ci-joint la 

somme de:
NoTI‘S: K 1218 5132 3

-PROVINCE 

- TEL: (

TVQUÜOr. 1126 05 Signature

0

http://www.cssmi.qc.ca/etablissements/cfa_de_mirabel
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\\y a bien des façons de hausser les rendements

en soja. Cell-Tech 2000 est la meilleure.

W///M//////A

UKITTMiTS

|XR MI*

A' *

environ 1% de l'ensemble de vos frais de production. Un succès entre bien d’autres

pour le chef de file en matière de technologie des inoculants.

Pour vous renseigner davantage, composez le 1-800-558-1003 ou visitez notre site web au mvvv.nilragin.com

^ III II 11 j

CiMffl!

le sillon. Son usage n'exige pas d'outillage spécial et il convient à tous les

types de semoirs, y compris les semoirs pneumatiques. Tout cela, pour

Les inoculants pour soja rehaussent les rendements. Et notre Cell-Tech 2000 liquide 

dernier cri établit une norme nouvelle pour l'ampleur de l'augmentation qu'on peut attendre. 

De fait, selon les recherches, une hausse marQUée en comparaison du soja non inoculé. 

De plus, seul Cell-Tech 2000 est d application facile, au choix, sur la semence ou dans
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[ r e p o r ta g e l]

PATIENCE ET MÉTHODE

U n e  re n c o n t re  a v e c

u n  je u n e  p ro d u c te u r

M ic h e l B e a u n o y e r

L
e  je u n e  P a t r ic e  L a lo n d e . â g é  d ’à  p e in e  2 8  

a n s , e s t b ie n  p la c é  p o u r té m o ig n e r  q u e  

p ro d u ire  d e  la  s e m e n c e , d e  s o y a  e n  l ’o c ­

c u r re n c e ,  c e  n 'e s t p a s  d u  g â te a u . D e p u is  t r o is  

a n s  q u 'il  s 'e s t m is  à  la  p ro d u c t io n  d e  s e m e n c e s ,  

le  p ro d u c te u r d e  R ig u u d  e s t p a s s é  p a r  to u te  la  

g a m m e  d e s  é m o tio n s . H e u re u s e m e n t q u ’ i l e s t  

m é t ic u le u x  e t p a t ie n t , c a r  p lu s  d 'u n  a u ra it d é jà  

je té  la  s e r v ie t te .

P a t r ic e  L a lo n d e  e s t é le c t r ic ie n  d e  fo rm a t io n .  

I l a  é té  é le v é  s u r  u n e  fe rm e  la it iè re  d e  S a in t -R é ­

d e m p te u r  q u i c o m p ta it ,  a u  p lu s  fo r t d e s  o p é ra ­

t io n s , u n e  c e n ta in e  d e  v a c h e s  la it iè re s . A p rè s  

s e s  é tu d e s , i l a  t r a v a i l lé  u n  p e u  d a n s  le  d o m a in e  

é le c t r iq u e , m a is  a  d û  s e  r e n d re  à  l 'é v id e n c e  q u e  

le  t r a v a il m a n q u a it . I l e s t d o n c  re to u rn é  à  

l 'a g r ic u ltu re , e n  ta n t q u e  s a la r ié  p o u r u n e  e n ­

t r e p r is e  d e  la  ré g io n . I l s u it  a lo rs  u n  c o u rs  e n  

g e s t io n  a g r ic o le  p a r  c o r re s p o n d a n c e .

«  J 'a i a lo r s  ré a l is é  c o m m e n t c e  m é t ie r  m 'in ­

té re s s a it , s e  ra p p e l le  le  p ro d u c te u r . J 'a i d o n c  

v o u lu  y  c o n s a c re r to u te s  m e s  é n e rg ie s . « • K n  

1 9 9 5 , i l s a is i t  l 'o c c a s io n  d e  fa ir e  s e s  p re m iè re s  

a rm e s  e n  ta n t q u e  p ro d u c te u r  e n  a c h e ta n t u n e  

fe rm e  à  R ig a u d , à  u n e  d iz a in e  d e  k i lo m è t re s  d e  

la  fe rm e  fa m il ia le . P o u r lu i.  p a s  d e  p ro d u c t io n  

la it iè re ,  s o n  in té rê t s e  t r o u v a n t d a v a n ta g e  d a n s  

le s  g ra n d e s  c u ltu re s .

K n  fa it , i l \a  lo u e r le s  b â t im e n ts  d e  fe rm e  à  

u n  p ro d u c te u r  la it ie r  a f in  d e  c o n s a c re r  to u te s  

s e s  é n e rg ie s  a u x  g ra n d e s  c u ltu re s . J u s q u ’e n  

1 9 9 8 . i l y  c u lt iv e ra  d u  s o y a , d u  m a ïs  e t d e s  p e t i­

te s  c é ré a le s . C a r  à  p a r t ir  d e  c e  m o m e n t,  P a t r ic e  

L a lo n d e  v a  e f fe c tu e r  u n  v ir a g e  im p o r ta n t .

I l v a  lo u e r le s  te r re s  fa m ilia le s , a u jo u rd 'h u i

e n t r e  le s  m a in s  d e  s a  m è re , a f in  d e  p o r te r  à  

2 ( i( >  h e c ta re s  le s  s u p e r f ic ie s  e n  c u ltu re . I l y  

a jo u te ra  2 0  h e c ta re s ,  lo u é s  à  u n  v o is in . I l a c h è ­

te ra  a u s s i to u te  la  m a c h in e r ie  d e  la  fe rm e  fa m i­

l ia le . I l p e u t c o m p te r s u r  d e s  s i lo s  d 'a c ie r  d o n t 

la  c a p a c ité  d 'e n t re p o s a g e  a t te in t I 0 0 0  to n n e s  

a in s i q u e  s u r  u n  s i lo  h e rm é t iq u e  d e  8 0 0  to n n e s  

p o u r  le  m a ïs  h u m id e , s a n s  c o m p te r le s  5 0 0  

to n n e s  q u i p e u v e n t ê t r e  c o n s e rv é e s  s u r  la  d a lle  

d e  b é to n  d 'u n e  re m is e , f î t  d e s  s i lo s  e s t m u n i 

d 'u n  s é c h o ir ,  p e rm e t ta n t d 'a b a is s e r l 'h u m id ité  

d e  la  r é c o lte .

A in s i é q u ip é , le  p ro d u c te u r a l la i t c h o is ir  d e  

c o n s a c re r u n e  p a r t ie  d e  s e s  c h a m p s  a u x  s e ­

m e n c e s  d e  s o y a . • < J e  s u is  

to u jo u r s  in té re s s é  

à  a c h e te r d e

n o u v e l le s  te r r e s  p o u r  a g ra n d ir  la  fe rm e , e x p l i­

q u e  P a t r ic e  L a lo n d e . M a is  m a  d é c is io n  d e  m e  

la n c e r  d a n s  la  p ro d u c t io n  d e  s e m e n c e s  v is a it à  

a u g m e n te r  la  v a le u r  d e  m a  p ro d u c t io n . »  B re f,  

u n e  fa ç o n  d e  g ra n d ir  p a r  l ' in té r ie u r .

Une approche méthodique
L e s  c u ltu re s  s e  ré p a r t is s e n t d o n c  a u x  d e u x  

t ie r s  e n  m a ïs  e t u n  t ie r s  d e  s o y a . C e t te  r o ta t io n  

s e ra  p e u t -ê t r e  c o m p lé té e  p a r  l 'a jo u t d 'u n e  p e t i­

te  c é ré a le  d a n s  le s  a n n é e s  à  v e n ir ,  m a is  le s  p r ix  

d u  m a rc h é  v o n t jo u e r  d a n s  la  d é c is io n .

A p rè s  d iv e rs  e s s a is  e t u n e  im p la n ta t io n  g ra ­

d u e l le .  P a t r ic e  L a lo n d e  a  s e m é  c e t te  a n n é e  t r o is
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variétés du soya, entièrement réservé à la se­

mence. M alheureusement, la saison a été très 

difficile, le manque de pluie affectant particu­

lièrement cette région. Les rendements n'ont 

pas été à la hauteur et la qualité de la récolte 

évaluée à date ne permettra pas d'aller cher­

cher toutes les primes à la production.

- Depuis les trois années où je fais de la pro­

duction de semences dans le soya, j'ai réussi à 

classer environ la moitié des variétés. Il y a 

beaucoup de paramètres à respecter, ce qui fait 

partie de l'entente avec l'acheteur, mais nous 

n'avons aucun contrôle sur le climat, qui nous 

a joué jusqu'à maintenant de bien mauvais 

tours, - explique le producteur. Ce dernier 

prend les semences enregistrées et les revend 

certifiées.

Patrice Lalonde s'entend avec son fournis­

seur de semences sur les variétés qu'il sèmera. 

Il peut alors calculer les rendements et la va­

leur des récoltes selon chaque variété. C'est 

dans la recherche d'une récolte parfaite, qui 

sera acceptée comme semence de première 

qualité, qu'il voit l’ajout de valeur à sa ferme.

M ais pour produire de la sentence, il a dû 

répondre à diverses contraintes. Ainsi, l'entre­

tien des équipements de semis et de hallage 

doit être rigoureux. C'est donc un avantage, à 

ses yeux, d'être propriétaire de ces équipe­

ments puisque cela permet un contrôle plus fa­

cile de la qualité. De plus, il peut ainsi avoir les 

machines dont il a besoin immédiatement.

C'est très important car, au moment de la ré­

colte. il arrive que l'on doive passer plus d'une 

fois dans un même champ, parce que le degré 

de maturité de la récolte n'est pas toujours le 

même. Puisqu'il faut une récolte parfaite, il faut 

laisser le temps aux gousses de bien se déve­

lopper. quitte à repasser plus tard. >> illustre M . 

Lalonde. M ais il s'agit de cas d'exception, liés 

au mauvais climat, car habituellement on peut 

récolter tous les lots dans le même passage.

Tout manquement, que la récolte soit trop 

humide, que les échantillons révèlent une trop 

forte présence de déchets ou un taux de germi­

nation insuffisant, résulte en une réduction de 

prime. A la limite, le soya est liquidé sur le mar­

ché normal et ne pourra servir de semence.

Du point de vue des bâlimeiiLs et équipements, 

la production de semences exige aussi un silo par 

variété récoltée. Pas question de mélanger dans un 

même silo toute la récolte. Cela devient un vérita­

ble casse-tête lorsque l'on travaille plusieurs varié­

tés et qu'il faut réserver de l'espace en silo avant 

même de connaître les rendements. « En théorie, 

c'est simple, mais en pratique les rendements va­

riables nous font des silos trop pleins dans une va­

riété alors que les autres sont loin d'être remplis à 

capacité. >* souligne le producteur.
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G arant®  ]

^ ç-

C om palib le avec S IGA-C H AMPS

pût™® Embarquez et profitez-en!

Bas St-Laurent / Gaspésie: Nova Biomatique (418) 856-6274

Tout surveiller
S’engager dans la production de sem ences 

c 'est aussi s’inscrire dans une dém arche de 

qualité tota le aux cham ps. Interd iction de se­

m er du soya de sem ence dans un cham p où du 

soya d 'une autre variété a été récoltée l’année 

précédente. Il faut assurer un contrô le serré 

des m auvaises herbes et analyser les cultures 

avoisinantes, question d ’é lim iner toute possib i­

lité de contam ination. D e plus, il faut payer 

pour les inspections des cham ps avant la récol­

te. Bref, c ’est beaucoup plus de travail et d 'at­

tention que pour une production norm ale.

Puisque la qualité des fèves est prim ordia le, 

l'a justem ent de la batteuse, afin d ’é lim iner les 

taches sur la récolte et de réduire au m inimum  

les fèves brisées, est névra lg ique. M êm e la pré­

paration du sol, labours d’autom ne et hersage 

printanier, se fa it m éticu leusem ent.

Il va sans dire que ce type de culture peut 

s’avérer frustrant lorsque les rendem ents sont 

décevants. A ce jour, m ère nature n ’a pas facili­

té les choses dans les cham ps de Patrice 

Lalonde. M ais ce dernier, qui sait être une per­

sonne perfectionniste, aim e ce défi et ne se

la isse pas décourager. •

• Journaliste à la pige

La solution,
disponible pour toutes les couleurs

Le systèm e de guidage M arker, de C ultiva 

E lectronics, et le contrôleur d 'application 

Pro-Series 8000, de R D S Technology, form ent 

une com binaison efficace, facile  d 'u tilisation 

et adaptable à toute m arque de m achinerie 

Leur sim plic ité  et leur fiab ilité, com binées au 

support technique personnalisé d lnnotag, en 

font les systèm es d 'agricu lture de préci­

sion les p lus rentables au Q uébec.

Votre p lanteur, votre épandeur et votre 

tracteur sont-ils de la m êm e couleur? Avec les 

systèm es d 'innotag, vous restez toujours 

libre de choisir précisém ent l'équipement qui 

vous convient, peu im porte la couleur!

Système de guidage

Contrôleur d'application

vhNOTAG
AG R ICU LTU RE D E PR EC IS IO N

Vente, service et m ise en route 

1 800 363 8727 Beloeil (Québec)

(450) 464-7427



Assurance
Succès

Les variétés de soja NK™ sont des AS 

toutes catégories. Grâce à leur excellent 
rendement et leur résistance 

exceptionnelle aux maladies, le succès 

de votre récolte est assuré.

Nos variétés de soja sont votre m eilleure police 

d assurance contre la m oisissure blanche, le pourrid ié 

phytophthoréen et le nématode à kyste. A joutez à cela 

leur rendem ent supérieur et vous avouerez que nos 

sélectionneurs ont bien travaillé.

l es sojas de m arque NK : des valeurs sûres qui 

é lim inent les incertitudes.

^ S00-A6 2525 U.T. Nouveau

La variété NK la plus hâtive pour le marché de 

l'alimentation humaine

• Bonne tolérance aux m aladies

• Très bonne résistance à la verse

^ S03-W4 2650 U.T.

Soja à haut rendement pour l'alimentation humaine

• Variété recomm andée pour l'exportation

• Très bonne résistance à la verse

^ S08-80 2750 U.T.

~ Variété de consommation humaine aux caractères 

agronomiques et à la performance remarquables

• Teneur en protéines du grain supérieure à la m oyenne

• Excellente tolérance a la m oisissure blanche

1g S10-T1 2750 U.T. Nouveau

La technologie Roundup Ready® au service d'un 

excellent potentiel de rendement

• Excellente tolérance aux m aladies

• Très bonne résistance à la verse

P O V : Protection des obtentions végétales

NK. Une nouvelle 

façon de penser”'
Pour plus d 'inform ation, com m uniquez avec votre 

détaillant NK ou appelez-nous au 1 888 300-0147.

V isitez notre site web : www.nkcanada.com

NK et l ne nouvelle façon île penser vint des m arques île com m erce île S ingcnta 

Participation A(i. utilisées sou*, licence par Syngenta Sem ences Canada, Inc.

U- logo NK est une m arque déposée de Syngenu Participation A(î. utilisée sous licence 

par Syngenta Semences ( anada. Inc. Koundup Heady est une m arque de com m erce de 

M onsanto Com pany, utilisée sous licence par Syngenta Sem ences Canada. Inc.

■L

http://www.nkcanada.com


les cultivars Pioneer sont 90B73,90B93 et 91B12.

Lesinformations sont basées sur 10 comparaisons en 2001

SOYA

Elite* marque de commerce propriété

de la Coopérative fédérée de Québec

Roundup Ready marque déposée de Mosanto

PÉlfe
Mua

3130 kg/ha

2702R

ELITE

CO-OP Y PARTENAIRE
pour l'avenir


